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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
. . • •_ . _ : _ J L.-.ls« A kebc-l szépsége a nfii baják egyik legelőkelőbbje, melynek sier elírt eredmény rendszerint minden különös ápo-

adnmánvoüásában a természet nem mulatja mását pazarló- lás nélkül megmarad. 91S3 
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, Ratié-fé le P i lo le s orientalea elevenítő 

hogy létezik egy olv teljesen árt.illan szer, melvlyel a hatása által azonfelül ndébb lesz az arczbőr, szépítve 
természet szelíd mó'don kényszeríthető, hogy ebben • az arezvouások és megifjitva a nő egész lénye. 
tekintetben kevésbé fukar legven. E szer. melv a finom E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Ratié-féle. tiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
P1XULÉS ÓRIENTALES haszuálaiáhólili, Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bir- A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, könnyű betartani, a megszokott életmód, legese-
a szöveteket erősítik, a vállak csonliliidorodásait elsi- kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
mitjákés a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes- j használati utasítással együtt K 645, utánvéttel KG°'S. 
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp- (Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegi- visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 

• M B I M H M F i tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-1 nincs ét melyeken nem áll a következő lakásezim: 
Z. RATTE, Pharmaeíen,5. Passage Verdau. Parls.RtMr Ausztria-Magyaréra, részére: Bndapest.Török Jóisef gyógysz. Király-u.l"2. 

m~ Ki tünte tve . T H »F" Alapí tva 1879-ben. ~»J 
A legszebb, lagaltalmaaabb éa legStletesebb 

k a r á c s o n y i a j ándék 
egr életnag-yságTi arcz-
kép, mert Örök becse TUI és 
egyszersmind szobadíszül, to
vábbá előnyös nász-, név
napi, születésnapi, vagy 
egyéb alkalmi és uanepi 
ajándékul szolgál, de ngy is 
mint örökös emlék (külö
nösen mesr&oltakra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-

ket b á r m i l y e n beküldött 
fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
sága 40 :50 c m , ára 3 f r t . 

H a h a s o n l a t o s s á ' ! é r t é s t a r t ó s s á g - é r t k e z e s k e d e m . A íén>ké-
pet sérül étlen állapotban küldöm vissza- A képet 10 nap alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék m i n é l e l ő b b megrendelni.) 

kitüntetett arczkép-
festószeti müintézete. 

JPraterstrasse 6 1 . 9716 
Bodascher Siegfried, 

Bécs, II 

AUDIM A H l n B t C PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
b C n m A l l l l l f C C ei TABLETTÁIBAN 

Francxla stabadalom. A izepief titka, ideáin Illattal 
feltétlenül tartóa.egeiiiéíei él diaikrét. A. Oermanaree 
u arexbörnek egésuéres él üde tilnt ad. 
ÍÖOO ért f>éri,i ViláffkiAllitám : A H A N V l R M 

MIQNOUOUCHER. 19, Rn. ViTienne, PARIS. 
KtpUato TBrBk J6M*I f r4»y>nrtírat>ii> Bndiptitaa. 

9681 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógj •• 
fürdő, páratlan gőzfürdővel ée 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák 

kai, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektns ingyen bérmentvt 

HÖLGYEIM! 
Jfe rendeljenek addig luhakelméket 
inig őszi és téli szövet-újdonságaim 
mintáit s nagy mosókelme mintaköny-
vemet, a melyeket ingyen <\s bér-
tyfehtVC küldök, meg nem tekintették 

WEINER MÁTYÁS 
n ő i d i v a t á r u h á z a , 

BUDAPEST, m 
VI. kerüle t , Andrássy-út 3. 

Kapható minden gyógyszertárban. 9693 

^ZMJI^M Jeí 

FŐRAKTÁR 

•KREI 

k—~ Erősítés és erömegujitás céljából eredmé-
-'" nynyel használják az összes turisták, kerék

pározók és lovaglók nagyobb tourok után. 

'i ÜVEG ARA 2 KORONA.y* ÜVEG ÁRA 
I KORONA 20 FILLÉR 

^rStalódi esah^ föntt védjegy gyei Kpphaló at 
•**5 összes gyógyszertárakbBn. 

[EKE KORNEEBtKG BECS meUel. 
Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer-

t á r a , Király-utcza 12 és Andrassy-nt 26. 9648 

B U D A P E S T I GYÁBAK É S CZÉGEK. 
Badapesíi Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-fárs. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - i i t 5 . (saját házában). 9376 
Befizetett részvénytöke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°/o-os kamatozá . s sa l , valamint folyó
számlában (cheek-Bzámlán). A 10%>-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e -
s z á m i t ó l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T O -
Ü Z L E T E megbizásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét ée eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltótlzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V«9—V»l-ig, délután 3—V»5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-kömt 18., IV., Ferenczik-tere 
és Irányi-n. sarkán, VII., Király-n. 57., VHL, József-körut 2., Üllői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczbiddal szemben, hanem az Akadémia mellett 

a Béla-utcza sarkán létezik. 9706 

BELICZAY BÉLA 9718 

m é z e s k a l á c s o s és viaszgyertya
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 1833. 

Budapest, VII., Csányi-nteza 3. szám, saját házában. 
PARA6I ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 

GÖRÖG I S T V Á N 
BUDAPEST 

hl. k er. Kossuth Laj os utcza 15. s z. 

5*"- Í**tá*vyoö &KxJkc*& 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9C63 

BUDAPEST, IV., Esku-út O (Klotild föh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O I I R M Á R I A ezelőtt K R O N F U S Z 970i 

csipke, vegyészeti tisztító- és mfiíestő-intézete megnagyobbitatott 

erőmfivl szőnyegporló és szirmeáro megérő-Intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
?M. Baross-uteza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő flóküzletekbei: 
IX;, talvin-tér 9. V., Harminczad-uteza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-nt 16. 

Telefon 51-08. Vffl., József-kőrút 2. szám. Telefon 57—08. 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 96U 

Koronaherczeg-u. 3.sz. 
Légszeszluszter, 

villamosluszter, petróleumlámpák 
dús választéka. í 

üjdonságiSctsSzeszégő. 
QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru is szab. femkapocsgyára 

Budapest, I , Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 
Gyárt nagybani t l ú m i i U u . 

kövétke id nj c i i k k e k e t ^ _ ^ — ~ 
k lertDomu); családi dobozokat ét ^ . . í ^ ^ ^ ^ S 1 - " ^ 
d l a a W l t é k o k a t (levélpapírokkal - S 2 ^ S * ^ = Í * « * 
*» boritékokkal) néTJegykértyakat, p 
gyáailapokat, ajyáailevélpaalrt, 

SásmeTjegyeket. Saját gyárltnányo 
muu-kokkaJ ellátott raja- , , . „ 

tönköket , szekréDycsipke ás torta- Wú&ssss 
papírokat, toyábbá papmányárokat, zW^^. 
plakátesöwket éa különféle Ssaxehajt- • » * f ! 

ható dobozokat r •-- ---ffi5*»-:~---,--^--^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « 
Állandó kiállítás a tertti ozikkekböl a városligeti iparcsarnokban 
^M megtekinthető. aMg 9307 

Franklm-Tteralat nyomdija, Bndaperten, IV., Egyetemntcza *. « . 

JÍSAllNAPI 
42. SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMŰNK ATÁBS B ^ ^ 

MIKSZÁTH KÁLMÁN UDAPEST, OKTÓBER 10. 
EÍőfizltésTteltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkróuikával) együtt 

J egész évre 524 korona 
\ félévié 1 2 • 

CBupán a fegérz évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ] félévre . . 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egé« évre Í O korona 
<a Világkrónikával) l félévre .^ 15 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁTYÁS-ÜNNEPÉLYEK KOLOZSVÁRT. 

A
RÉGEN «kincses Kolozsvár" ismét kincsessé 

vált: a magyar művészet remek kin-
. csévél gazdagodván a Mátyás-szoborban. 

A leleplezési ünnepély a nagy király emléke
zetéhez méltó kegyelettel ment végbe. Lehetett 
volna még fényesebb, de lelkesebb alig lehe
tett. A király képviseletében József Ágost fó-
herczeg jelent meg, az uralkodóháznak e rokon
szenves, a nemzeti eszmék iránt lelkes érdek

lődéssel viseltető tagja A kormánynak majd
nem teljes számmal megjelenése, élén a minisz
terelnökkel, a főrendi- és képviselőház nagy 
számmal képviseltetése, külsőleg is jelezte az 
ünnepélynek az egész országra szóló jelentő
ségét. 

A szobor minden várakozást felülmúlt. Nem 
egy, de öt szobrot kapott egyszerre Kolozsvár 
és az ország. A nagy király hatalmas alakja 
mellett a nemzetet jelképező mellékalakok 
mindegyike magában is egy-egy műremek. 

A közönség kereste is, hogy kiket ábrázolnak. 
Az ünnepi lakomán a Fadruszt felköszöntö szó
nok (Szádeczky Lajos, az egyetemen a magyar 
történelem tanára) a közóhajnak s a mester 
kívánságának tett eleget, midőn megnevezte 
őket. A harcz viharában edzett ősz alak Magyar 
Balázs, a nagy király kedvelt vezére (erdélyi 
vajda, majd horvát bán), mellette Kinizsi Pál, 
a kenyérmezei hős, Csehország zászlajával; 
jobbra az első alak a másik kenyérmezei győző, 
Báthory István erdélyi vajda, mögötte Szapo-

MATYÁS KIRÁLY SZOBRA KOLOZSVÁRT FADRUSZ JÁNOSTÓL. 
Dunky fiverek fényképe utan 
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FADRUSZ JÁNOS. 

lyai István, a nádor, Bécs és Ausztria kor
mányzója, a ki a kétfejű-sasos zászlót tartja ós 
hajtja meg Mátyás előtt. A király és nemzet 
nagyságának ós dicsőségének apothfosisa az 
egész szobor. 

A leleplezési ünnepélyt, mely a múlt dicső
ségének szólt, a jelennek és jö.őnek szánt köz-
mi velődési intézetek megnyitása és felavatása 
követte. Fényesen tanúsítottak ezek nzt, hogy 
ez a nemzet nemcsak a múltban, a harczi dicső
ségben volt nagy és erős, de a jelenben, a béke 
művében is nagyra törekszik s régi dicsőségét, 
nagyságát a mi velődéi fegyvereivel akarja vissza
vívni. 

Mátyás szülőházában néprajzi muzeumot 
rendezett be és avatott fel az Erdélyi Kárpát-
Egylet, a mely József Ágost főherczeg védnök
sége alatt áll. Evek hosszú sorának buzgó mun
kája gyűjtötte egybe Erdély népe szellemének 
sajátos alkotásait. Egy néprajzi bizottság (gróf 
Kuun Géza tiszteleti és Szádeczky Lajos ügy
vezető elnök vezetése mellett) évek óta gyűj
tötte az anyagot, melyet a korán elhunyt Jankó 
János egészített ki és rendezett el szakszerűen 
a Mátyás-ház termeiben. A főherczeget ós a 
kormány tagjait meglepte a múzeum gazdag
sága és eredeti, sajátos jellege. 

A szépművészeti kiállítás méltán sorakozott 
az ünnepéhek sorrendjéhez. Ebben festőművé
szeink mutatták meg, hogy a renaissance 
királyának szelleme közöttük is él s hogy Ko 
lozsvárt van művészi élet és tevékenység is. 

A földmívesek tisztelgése keretében a föld 
népe hódolta népszerű király emlékének, búza-
koszorút nyújtván át a királyt képviselő főher-
czegnek. 

A kettős lakomán (egy helyen nem férvén el 
a vendégsereg) magas szárnyalású köszöntők 
méltatták a nagy nap jelentőségét. Széli Kál
mán miniszterelnök s gróf Apponyi Albert 
nagyszabású beszédei messze kimagaslottak a 
pohárköszöntök rendes keretén, Erdély tör
ténetének jelentőségét s jövő hivatását mél
tatván. 

Az ünnepélyek második napján a tudomány

nak és az igazságnak új 
palotáit avatták fel, ezzel 
is a tudós és «igazságos* 
király emlékének kíván
ván áldozni. A Ferencz 
József magyar kir. tudo
mány-egyetem immár 30 
esztendős s jelenleg 1700-
nál több hallgatója van, 
de méltó központi főépü
letet csak most kapott; 
eddig a régi gubernium 
ódon épületében szoron
gott, s csak nemrég épül
tek fel az orvosi kar nagy
szabású új épületei (klini
kái) is, melyeknek modern 
berendezése a külföldi ro 
konczélú intézetekével is 
kiállja a versenyt. 

Az egyetem új központi 
épületeit a király kép
viseletében József főher
czeg szándékozott fel
avatni. Szándékában be
tegsége megakadályozta, a 
mi felett a rektorhoz inté
zett s az ünnepélyen fel
olvasott levelében mély 
sajnálkozását fejezte ki s 
megígérte, hogy «tavaszi 
szemleútja alkalmával kar
társait meglátogatva, rész
letesen megnézi áldástel

jes működésüket az új, díszes épületekben." 
«Addig is fogadják legőszintébb ragaszkodásom 
kifejezését (irja), melylyel váltig maradok leg
bensőbb tisztelőjük Dr. József főherczeg». 
A meleghangú levél mély benyomást tett min
denkire s a tanárok büszkék a kartársra, a kit 
az ő egyetemük tett tiszteleti doktorrá. A fel
avatást Schilling Lajos rektor megnyitó be
széde után, melyben az egyetem történetét vá
zolta röviden, dr. Wlassics Gyula közoktatási mi
niszter végezte, emelkedett szellemű beszéddel. 

A Mátyás-ünnepélyek sorát az igazságügyi 
palota felavatása fejezte be, melyet Fekete 
Gábor kir. táblai elnök megnyitó beszéde után 
IHósz Sándor igazságügyminiszter avatott fel. 
Szebb auspiciumok között ez sem kezdhette 
meg rendeltetését, mint «Mátyás, az igazságos* 
szellemének varázsa alatt. 

A Mátyás-ünnepélyek egész sorozata így 
olvadt össze, harmóniában dicsőítvén a nagy 
királyt, a nemzeti hőst, a tudomány és művé
szet pártfogóját, a nép barátját s az igazság 
eszménykópét. 

Erdélyi fényképe után. 

FADRUSZ JÁNOS. 
Mátyás király Kolozsvárott október 12-ikén 

nagy ünnepélyességek közt leleplezett szobra 
Fadrusz Jánosnak, a jeles mesternek immár 
második nagy monumentális emlékműve, a 
mely előkelő helyet foglal el a magyar művé
szet történetében. 

Fadrusz János, a renaissance-fejedelemnek, 
igazságos Mátyásnak érczbe öntője, a maga 
erejéből vált azzá, a mivé lőn. Élettörténetét 
végig gondolva, szinte úgy tetszik, mintha 
Vasari könyvében lapozgatnánk, a ki oly egy
szerű szavakkal irta le a régi nagy olasz mes
terek életét. 

F'adrusz Pozsonyban született, 1858 szeptem
ber 2-án. Atyja Fadrusz János, egyszerű majo
ros ember, a ki szűkös viszonyok között tartotta 
fenn nagyszámú családját. Öt gyermeke szüle
tett, két leány és három fiú, ez utóbbiak között 
János a legidősebb. Akaratos, kissé önfejű, de 
igen jószívű és tanulni vágyó gyermek volt, 

azonban szülei szegénysége nem engedte meg 
iskoláztatását. Elemi iskolái elvégzése után laka
tos-inasnak adták Feitzelmayer Károly pozso
nyi lakatosmesterhez, a hol kitanult s egy fino
man vert kapudíszszel remekelt is. Mestere 
hamar észrevette művészi hajlandóságait és a 
finomabb mívű dolgokat reá bizta. Egy dísz
kapuját ki is állította egy iparkiállításon s 
díjat is nyert vele. Ekkor már Fadrusz sokat 
rajzolt, faragott, különösen Dóré bibliáját má
solta nagy ügyességgel. Engel Károly pozsonyi 
városi rajziskolájában is tanult rajzolni. Lelké
ben a művészi pálya ábrándképei ébredeztek. 
A szerencsés véletlen folytán Zay-Ugróczra ke
rült a fafaragó iskolába, a hol négy évig dolgo
zott, a míg be nem sorozták katonának. Kato
náskodásának elvégzése után Pozsonyba vissza
térve, fafaragványaival tartotta fönn magát. 

Ez időből számos művészi kivitelű fafarag-
ványa maradt, főleg a Palugyay-család birtoká
ban, a kik tehetségét már ez időben méltányol
ták. Az emberi életről készült allegóriájával 
keltett maga iránt különösebb érdeklődést. Pajzs 
közepén van egy szépen mintázott, fátyolozott 
arcz, egy urnából lombos ág fakad alatta, mely 
kisebb ágakban, levelekben folytatódik. Az egyes 
levelekből bontakozik ki az életet jelképező 
négy alak: a pille után kezét nyújtó gyermek, 
a fiatal leány, a férfi és a törődött öregasszony, 
a halál rejtelmes fátyolával. A Palugyay-család 
birtokában van még egy pár ily finoman kidol
gozott fafaragványa, egy remek családi czímer, 
egy csinos gyertyatartó, mely a sas ós kigyó 
viadalát ábrázolja. 

1883-ban Hűmmel emlékszobra javára műki-
állítást rendeztek Pozsonyban. Batka János vá
rosi levéltárosnak, a kiállítás rendezőjének a 
fiatal Fadrusz János egy reliefet vitt el, mely 
Ahasverus-t ábrázolta. Ez a műve gipszből van 
ugyan öntve, de ő egészen a fafaragás tekniká-
jával készítette el, mert agyaggal még akkor 
nem tudott dolgozni. Munkája a kifejezés erő
teljes hatásával általános feltűnést keltett. A 
kiállítás folyamán később egy öreg asszony 
arczképét is kiállította. Batka János mindent 
elkövetett, hogy a műbarátok figyelmét felhívja 
a fiatal művészre s mikor Trefort Ágost, akkori 
vallás- és közoktatásügyi miniszter, a ki akkor 
Pozsony város egyik képviselője volt, a kiállítás 
megtekintésére Pozsonyba utazott, bemutatták 
neki Fadruszt. A miniszter meg is igérte, hogy 
pártját fogja. Az ígért pártfogás azonban elma
radt. Fadrusz ezalatt tányér-dekorácziókat raj
zolt egy porczellánkereskedő czég számára s 
ebből tartotta fenn magát. Pozsonyban ismere
tesekké váltak ügyes rajzai, később egy Krisz
tus-fejet ábrázoló relief-je, de pártfogásra nem 
tudott szert tenni. Időközben résztvett az 
1885-iki országos kiállításon tányér-dekorá-
cziókkal és díjat is nyert. 

Végre jóembereinek sikerűit a pozsonyi szár
mazású bécsi szobrász, Tilgner Viktor érdeklő
dését felkelteni iránta, kinek ajánlatára a po
zsonyi első takarókpénztár ösztöndíjat adott a 
fiatal művésznek, Tilgner maga pedig felvette 
tanítványai közé. Fadrusz előtt új világ nyílt 
meg Bécsben. Most látta csak, mily messze a 
czél, melyet maga elé kitűzött s mily óriási 
nehézségekkel kell még megküzdenie. De nem 
csüggedt. Nagy buzgalommal kezdett dolgozni 
a mester mellett, hogy megszerezze a tekhnikai 
ismereteket is. Csakhamar alkotni kezdett. Ez 
időben (1888) egy mellszobrát a pozsonyi mű-
barátok nagy elismeréssel fogadták, örömmel 
észlelve gyors haladását. Nemsokára ezután 
elhagyta Tilgnert s Hellmer mellé állott be a 
bécsi akadémiára. Ez időben készítette az öreg 
Ortvaynét ábrázoló érdekes mellszobrát, mely
nek találó jellemzése a fiatal művész első 
komolyabb sikere. A bécsi akadémián az Ama
zonok csatáját ábrázoló rajzával díjat nyert, 
majd megcsinálta nagy sikerű «Krisztus a ke
resztfán* czímű művét, melylyel 1893-ban az 
ezer forintos kiállítási nagy díjat nyerte a ma
gyar képzőművészeti társulat kiállításán. Ez a 
műve, mely a magyar művészi körökben is is
mertté tette nevét, az 1900. párisi kiállításon 
szintén nagy elismerést aratott és egy angol 
műbarát meg is vette. 

1893 júniusában mutatta be Fadrusz Po
zsonyban Mária-Terézia szobrának mintáját, 
melyet nagy lelkesedéssel fogadtak. Négy esz
tendővel később, 1897 májusában leleplezték a 
carrarai márványból készült ritka szép erulek-
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művet, melylyel a fiatal művész egyszerre az 
ország legelső szobrászművészei közé emelke
dett. 1893-ban részt vett a kolozsvári Mátyás 
király szoborpályázaton is, a hol az első díjat 
nyerte és a kivitellel is őt bizták meg. A zilahi 
Wesselényi-szobrot csak nemrég leplezték le, 
báró Wenckheim Béla kisbéri lovasszobrát 
tavaly. Jelenleg Tisza Lajos szegedi szobrán és 
a pozsonyi Petőfi-szobron dolgozik. Az Erzsébet 
királyné emlékére hirdetett pályázaton is szép 
erkölcsi sikert aratott. Az alkotó erejének javá
ban, művészi erővel és lelkesedéssel dolgozó 
művésztől még sok kitűnő alkotást várhatunk. 

Lázár Béla. 

• 

hogy egy napon lovas ember jelent mrg a város 
kapujánál, az ott fel s alá czirká'ó alabárdos 
örségnél. 

— A polgármester nevében! — monda és 
mutatta a polgármester gyűrűjét. Lacgenhorst 
Gáspár polgármester azt rendeli tinéktek, hogy 
ha egy Holulnr nevű cseh vitáz s-zolgájával, 
vagy n nélkül közelednék a városhoz, zárjátok 
be előle a kaput, hadd menjen Isten hirével 
másfelé! 

Az örök hadnagya meghajolt: 
— A parancs szerint járuük el. 
Alig hogy visszavágtatott a lo\as, egy lands-

knecht jött lihegve az őrséghez: 

MELLÉKALAKOK A KOLOZSVÁRI MÁTYÁS-SZOBRON, FADRUSZ JÁNOSTÓL. Dnnky fivérek fényképei után. 

MÁTYÁS PÁRBAJA.* 
Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

Holubár szegény köznemes fiú volt, termetben 
Góliáth, vállban széles, likanyakáról hatalmas 
fej emelkedett, ruganyos izmaiban rendkívüli 
erő lakozók, úgy, hogy abból a kis cseh faluból, 
a hol élt, s a hol — örökösen verekedvén, — sok 
pajtása csontját betörte, az * aranyos* Prágáig 
szállt a híre. 

Mint java ifjú azután maga is oda került 
pályát törni, de csak e^y czímig vitte. «Cseb 
óriás* lett a neve György király udvarában, a 
hol nyers erejét nagy ügyességgel párosítva, 
olyan tökélyre tett szert az akkori virtusos vere
kedésekben, voltak légyen azok akár birokra, 
akár tőire, lándzsára vagy kardra, ha gyalog, ha 
lóháton, hogy mindeneket fölűlmúla; a vitézi 
tornákon pedig, melyeket György kii ály a Hrad-
sin udvarán rendezett, két éven át pehelykönnyű
séggel verte le rendre a cseh daliákat. A mi nem 
is volt jó iá nézve, mert a végén senki sem 
akart vele mérkőzni, s azok, a kiket letiport, 
hatalmas családok sarjai, nem győzték a királyt 
ellene hangolni, ki ÍB hallgatván rájuk, a helyett, 
hogy udvaránál tartaná vitézek vitézének, ki-
nevezé sáfárnak messze valahová, a királyi bá
nyákhoz, a hol a napfény se sülhessen rá. 

Holubár vitézt nagyon elkeseríté ez az eljái ás, 
s dúlva-fúlva jelent meg a király színe előtt, 
hogy szemére vesse: .. 

— Minden vezéredet legyőztem, uram király, 
s a jutalom íme, hogy a föld alá küldesz engem. 

— Hát igen, — felelte Podjelrád — hogy a 
koboldokat is győzd le és csikard ki tőlük az 
6TP7PK ft" 

— Az én mesterségem a gerely, a kard, de 
nem a csákány. Engem olyan helyre tegyen föl
séged, a hol verekedhessein. 

A király kelletlenül vont vállat. 

* Mikszáth ezt a rajzot egy történeti reges könyv 
szamára irta. 

— Hja, a nagy háborúknak vége van. Itt
hon — tette hozzá kedélyesen, — már csak a 
híveimet verheted földhöz, az pedig nekem nem 
haszon, nekik nem gyónj örűség. Azt is belát
hatod, édes fiam, hogy a kedvedéi t nem üzen
hetek háborút senkinek. Ha hát mindenáron 
verekedni akarsz, keress magadnak ellenséget a 
saját szakálladra, de itthon nekem ne verekedj. 

Ezt aztán úgy vette Holubár, mint útilaput, s 
eladván, a mi csekély vagyonkája volt, felszerelve 
magát és szolgáját lovag módra, az akkori idők 
divatja szerint elindult világot látni, hirt, dicső
séget szerezni az ökleivel. 

Bolondtól jött tanács lehetett, hogy Mainzba 
vette útját, mbar adhatta okos ember ic, mert 
Mainz akkor épen tele volt herczegekkel, lova
gokkal. Birodalmi gyűlést tartott akkor ott 
Fridrik császár. 

A gyülekező rendek, a kik váltott lovakon 
jöttek s mindenféle eseménjt felszedtek útköz
ben a vendéglőkben, előre meghozták a hirt. 

— Egy óriás közeleg Mainz felé. Valami 
Holubár nevű, a ki minden csehet legyőzött. 
Irtózatos erejével összemorzsolja a legügyesebb 
vitézeket, mint a pozdorját. Súlya alatt megdob
ban a föld, ha egyet lép s hatalmas lovának 
bordái ropognak, csikorognak alatta. Azért 
halad oly lassan a szörnyeteg, mert minden 
vendéglőnél pihennie kell a lónak. De holnap, 
holnapután mégis ideér és mérkőzésre szólítja 
fel a német leventéket. Hát csak tessék készü
lődni. 

Lett nagy megrökönyödés, suttogás, találga
tás, kinek kellene sorompóba állni. Ennek-
annak. Egyébről sem beszéltek, mint a legyőz
hetetlen cseh vitézről. Igazán kellemetlen egy 
dolog, most, mikor annyi komoly tanácskozni 
való van! Milyen szégyen lenne, ha senki se 
állna ki. De hát még az, ha azokat, a kik kiáll
nak, legyőzné? Legokosabb volna, ha be se 
eresztenék a városba. 

Langenhorst Gáspár, Mainz polgármestere, 
erős szimatú ember volt, a ki mindig el tudta 
találni, hogy mit akarnak a nagy urak, lőn hát, 

— A császár nevében! — monda s mutatta a 
császár gyűrűjét. 0 Felsége rendeli nektek, ha 
egy Holubár nevű cseh vitéz érkezik, ereszszétek 
be a kapun és kisérjétek nyomban a palotájába. 

A kapuőrök hadnagya meghajolt: 
— A parancs teljesítve lesz. 
Az őrök összenéztek, s mondák: 
— Úgy, de melyik a parancs a kettő közül, 

mert egyik a másikat rontja. 
— Nohát, a császár parancsát teljesítjük, mert 

az nagyobb úr. 
— Igaz, de mi a polgármester szolgái vagyunk. 
— Igaz, de a polgármester is csak szolgája a 

csatzárnak. 
így aztán a császár parancsán jártak; az 

érkező Holubár előtt leeresztették dárdáikat és 
tágra nyitóiták a kapuszárnyakat, majd kürtök 
harsogása közt kísérték a Fridrik palotájába. 

A lever-re összegyűlt urak kíváncsian tolong
tak az ablakokhoz, tűnődve, találgatva, miért 
rontotta meg ő felsége a Langenhorst intézke
dését ? 

Hm, bizonyosan nem hiába. Úgy ismerték a 
császárt, a ki a fűzfából is aranyat tud kihúzni. 
Minden apró dolgot, vagy nagy dolgot a szerint 
hánytorgat meg elméjében, hogy mit hoz a 
konyhára. Ez pénzt, az renomét, a mi mindegy. 
Mert a renométól ismét csak pénzt lehet csi
nálni. Azt meg ö nagyon értette. Mihelyt jelen
tették neki a Holubár megérkezését, a legbelső 
termébe vonult, a hová a kamarások füle el 
nem hat; ott fogadta az idegen lovagot. 

— Hallottuk a híredt t, Holubár! Légy szíve
sen fogadva udvarunkban, ha nekünk akarsz 
szolgálni. 

Holubár meghajlott térdben: 
— Nincs édesebb álmom annál! 
— Roppant erődet, ügyességedet méltányol

juk. S ha mérkőzni akarsz lovagjainkkal, ennek 
se álljuk útját. Sőt különös megbecsűléskép a 
fiam, Miksa herczeg száll ki majd veled vitézi 
bajra. 

Holubár arcza kipirult a nagy tisztességtől, 



EVFOLTAit. 

hogy egy császári herczeggel mórheti össze a 
lándzsáját. 

. — Köszönöm a nagy kegyet, — rebegte elfo
gódottan. 

— De. — folytatta a császár, egy hangárnya
lattal még nyájasabban, — kímélni kell a her 
czeget, hiszen értesz . . . 

— Minden esetre fölség, vigyázni fogok, hogy 
jelentékenyen meg ne sérüljön és hogy esés 
közben is . . . 

— Mit, esés közben! — kiáltott föl a császár 
ingerülten. — Hát megbolondultál, Holubár. No, 
mit bámulsz ügy? Hát még most se érted, hogy 
a herczegnek kell győztesnek maradnia, még 
pedig úgy, hogy a győzelemhez könnyen jutott
nak ne látszassák. 

— Szóval, hogy én törjem be a bordáimat, — 
monda a cseh lovag a csalódástól keserű han
gon. — De hátha mégis megfordítva történnék ? 

— Az életeddel lakolnál, Holubár! 

AZ ERDÉLYI KÁRPÁT-EGYLET ERZSÉBET-ZÁSZLAJÁNAK FELAVATÁSA MÁTYÁS KIRÁLY 

A cseh meghökkent. Érezte, hogy bajban 
van, «igent* nem mondhat, «nem»-et veszedel
mes mondani. 

— Nagyon nehéz feladat fölség, meggondo-
lási időért könyörgök! 

— Hát gondold meg holnapig s pihend ki itt 
magadat palotámban, légy vendégem addig. 

Holubár visszavonult, de gondolkozásra nem 
volt szüksége, tisztában volt ő magával: a dicső
séget szomjúhozta lelke s jó hírnevét nem adja 
el. Oh, milyen gyáva ajánlat! A fogait csikorgatta 
dühében, hogy milyen rósz udvarhoz került. 
A férfibátorsag az egyetlen, a mihez nem lehet 
pénzzel, kerülő utakkal jutni, itt maga a császár 
kísérel meg ilyesmit. Teremhetnek-e hősök olyan 
helyen, a hol ez a felfogás fertőzi a levegőt ? 

Frigyes császár ezalatt aranyos terveit szőtte 
felső termeiben, hogy mennyire ráférne fiára egy 
kis vitézi nimbusz. Épen jókor jött ide ez a 
Holubár. Miksa győzelmi hire világul fai, 
dalokba öntve száguld s meghatja a magya
rokat. Mert épen a magyarokra utazott Fridrik 
akkoriban. A mi ő neki nem sikerűit, jobban 
beválik majd a fiánál. A korona nála volt, de a 
magyarok szive nem jött utána, pedig együtt kell 

lenni ennek a kettőnek. Miksának megszerzi 
előbb a magyarok szivét, meglehet, hogy a 
korona így majd utána jön. Épen jókor van itt 
ez a H'lul.ár! 

De Holubár akkor talán már ott sem volt, egy 
kis sétalovaglás ürügye alatt elhagyta szolgájá
val a palotát s aztán gyű, ki a város kapuján s 
el örökre. Az őrök nem akadályozták. Németek 
voltak, következéskép alaposak. A bejövetelre 
volt utasításuk, de a kijövetelre nem. 

(Vége következik.) 

FERENCZY MÁTYÁS-SZOBRA. 
Igazságos Mátyás királyunk legendái alakja 

már a múlt század negyvenes éveiben is lelkesí
tette egy szepesi honfitársunkat, Alexit, a ki az 
akkori idők hires követje, Zsedényi Ede párt
fogásával végezte Bécsben művészi tanulmányait. 

1844-ben készítette el a nagy király szobrának 
mintáját és Pozsonyban a rendek tábláján az 
elnöki szék mögött, a vörös függönynyel bevont 
ajtó előtt állította ki, hol sokan megnézték s a 
politikai élet több kitűnősége meg is rendelte. 

A minta később a pesti műkiállításra került, 
a hol meglehetős feltűnést is keltett, főleg a 
mintázó művész ifjú kora miatt. De a szobor 
nem volt nagyobb arányú s meglátszott rajta, 
hogy kezdő műve. így nagyobb hatást nem is 
érhetett el s csak mint tehetséges próbálkozás 
jöhetett számba. 

Első jelentékenyebb magyar szobrászunk, 
Ferenczy István is akkor alkotta meg az eszter
gomi főtemp^mban levő «István vértanú*-ját s 
a Nemzeti Múzeumban álló «Pásztor lány»-át, 
Kisfaludy Károly emléket, stb. Külföldön, Tbor-
waldsen műtermében vonta magára első izben 
József nádor figyelmét, a ki aztán öt é\en 
át nagylelkűleg segélyezte pályáján, — Eudnay 
herczegrjrímás által haza hivatva, hogy az 
esztergomi székesegyház díszítését átvegye, cse
kély megtakarított pénzével Budán műtermet 
nyitott. Azonban áldozatkész Maecenásának 
kevéssel rá bekövetkezett halála miatt füstbe 

mentek reményei s a tehetséges magyar szo! rász 
két évig volt kénytelen itthon munka nélkül 
tengődni. Képző intézete majdnem üresen állt 
megrendelőkre hiába várt s nagy fáradsággá és 
utánjárással fölfedezett márvány-bányája is hasz
nálatlanul hevert. 

Ekkor történt, hogy néhány lelkes hazafi 
Pestmegye másodalispánja, Simoncsics János 
elnöklete alatt 1839 októberében össze állott 
hogy a hazai szobrászat pártolására országos 
mozgalmat indítson, mely lehetővé tegye, hogy 
nemzetünk nagyjainak emléke Ferenczy által 
hazai fehér márványból készítendő s alkalmas 
közhelyen felállítandó szobrokban örökíttessék 
meg. Klsőnek Hollós Mátyást választotta a bi 
zottság, kit — úgymond — «mint királyt, had
vezért, mint embert, mint a tudományok s szép-
mesterségek barátját, kegvelöjét, egyaránt nagy
nak, a haza s emberiség jóltevőjének ismerünk. • 

A kibocsátott felhívás, melyet Simoncsicson 

Csizhegyi Sándor fényképe után. 

SZÜLŐHÁZÁNAK UDVARÁN. 

kívül még Földváry Gábor, Fáy András, Báday 
Gedeon, Nyáry Pál stb. irtak alá, az aláírási 
summát egy írttól ötven frtig terjedő összegben 
szabta meg, úgy azonban, hogy a mi az alá
írandó pénzösszegből az emlék költségei után 
fönmarad, azt a társaság belátása szerint vagy 
más hasonnemű emlék létesítésére, vagy pedig 
egy szobrász-képző intézetre fordítsa. Egyúttal 
az emlék felállítása helyéül Pestet vagy Budát 
jelölte meg, s az alakuló nagygyűlés napjául 
1840 január 12-ik napját tűzte ki, Pestmegye 
nagytermében. 

A mondott napon össze is ült 58 részvényes, 
titkos szavazattal elnökké Fáy Andrást, pénztár
nokká llkey Sándort, jegyzővé Nyáry Pált vá
lasztva meg, de mivel a gyűjtési ívek még nem 
folytak mind be, tanácskozásait márczius 15-ére 
halasztotta, miután még a már felszólítottakon 
kívül újabban herczeg Esterházy Pált, gróf 
Széchenyi Istvánnét, Zsivora Györgyöt, Hel-
meczy Mihályt, Hajnik Pált, Sárossy Gyulát, stb. 
is fölkérte a gyűjtésre. 

A nemzet fölbuzdult lelkesedése nem is késett 
a hazafias eszme fölkarolásával. Az aláírások 
szépen gyűltek, egyesek buzdító levelekkel, indít-
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ványokkal keresték fel az elnökséget. így gróf 
fípthlen Lajos azt az eszmét vetette fel, hogy jó 

Ina a készítendő szobor tervrajzát is lithog-
V falva szétküldetni az aláírási ivekkel együtt. 
A* minden szép ügyért hevülni tudó Cserey Far
kas egyenesen a budai királyi várpalotát kívánta 

felállítandó szobor helyéül megjelölni s egy
úttal közölte szolgája nyilatkozatát, a ki hallván 

tervről, így kiáltott fel: «Úgy hallom, a ma
gvarok oszlopot emelnek Mátyás királynak. Sze
gény legény vagyok, uram, de ha koplalnom kell 
Is nagy örömmel adok e végre, a mennyit adha
tok.* Tatay János, úgy látszik, nem bízott még 

hazai mester képességében sem, hanem lelke
sedése elragadtatásával azt szerette volna, hogy 
nagy királyunk szobrát Európa leghíresebb mű
vésze öntse érczV e s a Szent György-téren állít
sák fel. 

mindkét felől 20—25 alaknak, csupa fehér már
ványból. 

Ezek egyikének tárgya volt Mátyás, a mint 
igazságot szolgáltat, alatta e fölírassál: «A tör
vények védőjének*. Mátyás itt trónjából fölkelve, 
a hozzá folyamodó nép előtt, a törvónytáblára 
mutat, mellette az oltár, mérőserpenyő, pallos, a 
törvények szentségét, egyenlőségét és szigorát 
jelképezték. A királylyal szemben minden rendű 
ós rangú nép áll, részint helyeslő felkiáltások 
mozdulatával, részint esküre emelve kezét, hogy 
a törvényeket ezentúl is hiven megtartja. 

A másik oldalán levő féldombormü e felirat
tal: «A szép és jó tudományok ápolójának*. Má
tyást felesége Beatrix mellett ülve mutatta, körötte 
tudósok, csillagászok, mathematikusok, orvosok. 
A képzőművészeteket itt tervek ós műszerek 
erzékítik meg, mellettök a zene hivatott kép

nemzet nagy királyát közjogi és kormányzati 
szereplésében, mint hőst, törvényszolgáltatót, 
a tudományok és művészetek barátját tűnteti 
föl, addig bent a * szentély* ben, mint a sors 
súlyos keze alatt szenvedő embert jeleníti meg. 

A terem negyedik oldalát a bejáró njtó foglalja 
el, fölötte nagy karos székben az ősz szakállas 
Idő szobra áll őrt, lábánál a 12 égi jel, Saturnus 
mint az évek s Jupiter mint az örök végzet 
istensége. 

Mind a négy kép fölött hadi trofeumok vonul
nak végig, fölöttük hármas koszorú, ezek fölött 
a párkányzat, még feljebb a kis terem mind 
szűkebbre szorul össze s legfeljebb két lábnji 
nyílású ablakban végződik, honnan az egész 
terem világosságát kapja. 

Jellemző; hogy a szobormű helyéül Ferenczy 
legkevésbbé tartotta alkalmasnak a budai 

H Jantyik Mátyás rajza. 

A MÁTYÁS-SZOBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. - FADRUSZ JÁNOS BEMUTATÓ A SZOBROT JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEGNEK. 

Márczius 15-éig már a szétküldött 439 ív kö
zül 26 érkezett vissza összesen 337U pengő forint 
aláírással. De mi volt ez még a Ferenczy által 
kerek 100,000 forintban előirányzott összeghez, 
a melyből az ő számítása szerint csak a fehér 
márványalakokkal és trofeumokkal ékített talap
zathoz 28,000 frt kellett, maga a 161áb magas erez 
lovasszobor szintén trofeumokkal díszítve 42,000 
forintba került volna, a többi összeget pedig a 
«szentély» belsejének finom márvány-kidolgo
zása emésztette volna fel. 

Ferenczy, mint ebből is láthatjuk, lóháton 
tervezte az igazságos Mátyás királyt, alatta a 
földön elszórt paizsok, sisakok s egyéb hadi sze
rek közt vágtatva, de mind a mellett lehető nyu
galomban ülve, régi szabású öltözetben, olyan 
formán, mint II. József császár szobra Bécsben, 
feje körül borostyánnal. A szobor érczból lett 
volna készítve, magassága 16 láb, a talapzattal 
együtt 37 láb; belől, a mozaik-tértől kezdve 
Pedig talapzattal együtt 42 láb. Két oldalát dom-
bormüveknek szánta a művész, meg F a i 8 

viselői. Egy költő ép versét olvassa fel s a királyné 
annyira elérzékenyül, hogy Mátyás egy intéssel 
hirtelen félbeszakasztja az olvasást, míg a körül
állók arczán szintén meghatottság tükröződik. 

A hátulsó oldalt Traján oszlopa mintájára 
trofeumok díszítik, alattok e felírás: .A legjobb 
király emlékezetének háládatos utodi.» 

De legérdekesebb volt Ferenczy terveben a 
„szentelj*. Az előhomlokzaton levő erős vas-ajto 
egy földalatti üregbe vezetett, hol a lépcsőn 
lemenve, szemközt Mátyás termeszetea nagyságú 
mellképé kötötte le a figyelmet mögötte nagy 
teher márványtáblával, mely Mátyás eletének 
rövid de kimerítő leírását tartalmazta Mellette 
íobbr'ól és balról két történeti jelene eher már
ványból, egyik Mátyást atyja sírjánál abrazo va; 
iS fekszik Hunyadi János, a nagy hős pánczelba 
ö i t ö z ö S a síron s mellette fia szinten pán czel-
ban és sisakban jelenik meg. A másik jelenet 
Mátyás a Szilágyi táborában, a mint nagybatyjá-
vll kibékül. Általán az volt Ferenczy művészi 
gondolata, hogy míg kívülről, a talapzaton a 

Szentgyörgy-teret, már csak annál a képzet
társításnál fogva is, mely azt a helyet, a hol 
Mátyás testvére vére folyt, a művészi eszme 
összhangjára zavaróvá tette volna. Ferenczy 
tervének a pesti nagy piacz közepén találta 
volna méltó hátterét, a mint hogy akkor még 
más alkalmas hely nem is volt. Anyagát az 
Ó-Euda határán, Szent-Endre környékén elő
forduló zöld bazalt egy neméből szerezte volna 
be, melyből csak az egyiptomiak dolgoztak s 
melynek közelsége oz előállítás költségeit te'e-
mesen csökkentette volna. 

A nemzeti forrongás bekövetkezett évei nem 
engedték megvalósítani Ferenczy tervét, az ada
kozások lassan folytak, a kedélyekie a nagy 
politikai átalakulások előérzete nehezedett, mely
ben a nemzetnek mindent koczkára kellett 
tennie, — múltját s jövőjét. Mátyás emlék-szob
rának ügye feledésbe merült. Az adósságot, 
melyet ezelőtt több mint hatvan évvel magára 
vállalt, csak most rótta le a magyar társadalom 
nagy királyával szemben. 
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AZ ORSZÁGHÁZA. 
lm áll a ház, az ország büszke háza, 
Nagy és fenséges, ég felé szökő. 
Népem hitét, reményét magyarázza, 
Csipkés falán virágot hajt a kő. 

Midőn belép, az ember szinte szédül 
A boltíves, roppant tető alatt; 
Szeme káprázik a csarnok diszótül, 
S eltölti lelkét néma ámulat. 

Csiszolt márvány sok színű ragyogása, 
Aranynyal írott gazdag oszlopok . . . 
Körülvesz a tündérmesék varázsa, 
S szorongó szívem lázasan dobog. 

Hazám, nagyságodat jelenti házad 
Pazar pompája, mely felém ragyog? 
Hátad megett sok gyászemlékü század... 
Előtted már nagy, fényes századok ? 

Szent földeden nem folyt a vér hiában, 
A honfiszív mit árként hullata, 
Erényedért s múlt szenvedés dijában 
Valóra vált prófétád jóslata. 

A négy folyam gazdag tájéka szebb lett, 
Mint volt világverő Mátyás alatt. 
Önérzet és erő dagasztja kebled, 
Hevít a tettvágy, hajt az akarat; 

Serkent a kor folyvást előre törni, 
Serény munkában milliónyi kar, 
S ezer csodáját kápráztatva termi 
A tudomány, művészet és ipar. 

Kél Budapest Széchényi álmaképen 
Gyár gyár után, új s új palotasor, 
8 a nagy város száz lüktető erében 
Ifjúi élet pezsgő árja forr... 

Künn forr a lét. Csak fátyolozva hallom. 
A sürge zaj méhdongás idebenn, 
S a déli nap, mint rózsaszínű alkony 
Szűrődik át a színes üvegen. 

Arnyak borongnak a boltívek alján, 
Arnyak kelnek az oszlopok mögül, 
Arnyak suhannak, és lelkemre halvány 
Kísértetként a kétség árnya ül. 

Oh, szép a sürgő lázas kor; de épe 
A fényes, sima héj alatt a mag ? 
Ifjú-e hát valóban Árpád népe, 
Vagy ifjat mímelő erőtlen agg? 

Hódltja-é a hont, vagy vétke veszti? 
Talpa alatt szilárd-e még a föld? 
Meg tudja-é becsülni, védelmezni, 
Mit az apáktól örökölt ? . . . 

Minő zavart, ijesztő, ferde hangok I * 
Mind átkozódik, káromol, perel, 
S a szivet, mint a félrevert harangok, 
Bódult, vak félelemmel töltik el. 

Lenn zúg a nép, Istent, hazát tagadva, 
Fenn léhaság, viszály, fagyos közöny, 
Körül pedig reánk tör, feldagadva, 
A külfaj árja, mint a vízözön. 

Te föld, apáink sirja, annyi emlék 
Szentségtartója ezredéven át, 
A porló szivek égő honszerelmét 
Keltsd ki a rög közül virág gyanánt. 

Tedd mind magyarrá, kit csak kebled ápol, 
Ne tűrj meg áruló sehonnait; 
De részesitsd áldásod legjavából 
8 téritad meg újra tévedt gyermekid. 

» E verset 1898-ban iKam, a* alföldi munkásmoz-
galom idejében. 

A gzerző. 

Dunky fivérek fényképe. 

MÁTYÁS KIBÁLY SZ0BBA A LELEPLEZÉS UTÁN. 

Te ház pedig, hazámnak büszke háza, 
Mi honszerelmünk szentegyháza légy. 
Hol a hivő a port előbb lerázza, 
Hová csupán saru-leoldva lép. 

Ne járjon itt könnyelműség, botorság, 
Némuljon önzés, versengés, viszály, 
Értse, ki a honnak intézi sorsát: 
Áldás vagy átok, mely fejére száll. 

Ha példa kell, gyászos, keserves, intő, 
Sok százados bajunk beszélni fog; 
Ha példa kell, magasztos, lelkesítő, 
Történetünk lapján az is ragyog. 

Hit és erő, tehetség, tiszta jellem 
Találjon e falak közt tettre tért; 
Kész küzdeni, ha kell, a végzet ellen 
S áldozni mindent a hon üdveért. 

Vargha Gyula. 

MÁTYÁS KIRÁLY DUNAI HAJÓHADA. 
Most, midőn a nagy királyt dicsőíti minden 

ajk, mikor dicsőségétől visszhangzik hegy és 
völgy, ne mulaszszuk el tanulságul minden 
oldalról megvilágítani nagy alakját. 

Mátyásnak minden gondolata arra irányúit, 
hogy nemzete jövőjét szilárd alapokra fektesse. 
Szemei előtt állottak a múlt tapasztalatai, mikor 
az ország főuiai sokszor a legválságosabb per-
ezekben távol maradtak hadaikkal, végveszede
lembe sodorva a hazát s ezért megteremtette a 
a tfekete seregei', Európában az első állandó 
hadsereget. Azt is felismerte, hogy az ország 
legfontosabb stratégiai vonalának, a Dunának, 
védelmére az erős hajóraj a legerősebb biztosí
tékok egyike. Intésül szolgálhatott neki az is, 
hogy nagyrevű atyja mily hasznát vette naszád
jait ak Nándor-Fehérvárnak a törökök ostromá
tól való felmentésénél. 

Első gondjai közé tartozott tehát az is, hogy 
a dunai vizi erőt szilárd alapokra fektesse és 
harozképessé tegye. Állomásokat rendeztetett be 
az egyes osztályok számára: Győrött, Komárom
ban, Budán, Kévén (a Csepel-szigeten), Futa
kon, Péterváradon, Zalánkeménben, Zimony-
ban, Nándorfehérvárit, Szendrőn, Galambóczon. 
A Dráván Ulok, a Száván Sabácz és Szent-De
meter volt táborozó helyük. A fő hajó-tpítő hely 
Komáromban volt. Nándorfehervártt kikötőt 
építtetett, melyet faragott kövekből emelt gátak 
fogtak körül, haíalmas ágyúkkal megrakott bás
tyák védték és vas kapu zárla el.* 

Számos új hajót építtetett s ezeknek legény
ségét, a királyi naszádosokat, zsoldosokkal egé
szítette ki, jó részt a török iga alól Magyar-

* Mikor 1884-ben tanulmányaim során ott jártam, 
még találtam, a Czigány-szigettel szemközt, néhány 
a part iszapjában heverő, félig elsüppedt faragott 
követ, Mátyás király hires dunai kikötőjének marad
ványait. 

országba menekülő szerbekkel. Ezek az újabban 
felfogadott naszádosok földeket kapjak a duna
menti kincstári birtokokból, de kötelesek voltak 
bármikor s az ország határain kívül is szolgála
tot tdjpsíteci. A fegyelem igen szigorú volt, a 
zsold rendesen kijárt nekik. Hogy az új és régi 
hajósok közt, a kik csak háború idején voltak 
kötelesek hajóikkal a zászló alá sorakozni, min
den Különbség megszűnjék, a király a testületi 
nemességet az előbbiekre is kitérj> sztette. Saját 
bíráik Ítélkeztek felettük, az ú. n. judices nava-
les. Bősz hirű vagy bíróilag mór büntetett egyé
nek nem léphettek testületükbe. Példás volt a 
kötelességtudás e vitéz testületben, mely tán
toríthatatlan hűséggel viseltetett a korona és 
ország iránt. 

Mikor Szokolyi Péter és Mihály a Szerém-
ségbe 1462-ben betört, Ali béget utolérték és 
csatára kényszerítették, a naszádosok széjjel 
szórták a török hajókat s elvágták Ali bég vissza
vonulási vonalát, úgy, hogy csak kevesed magá
val menekült meg. 1476-ban Ali és Skander 
pasák felhasználták azt az alka'mat, hogy Má
tyás Frigyes császárral állott háborúban, betörtek 
az országba, pusztítván s égetvén mindent ma
guk előtt. Mátyás leküldte délre a hajói aj egy 
részét, mely addig a Duna felső részén veit 
elfoglalva s azt a parancsot adta neki, hogy 
vágja el a törökök visszavonulási vonalát. A király 
Posaninnál fényes győzelmet aratott a törökök 
felett, a kik hanyatt-homkk futottak a Duna 
felé. A naszádosok azonban, a kik időközben a 
török flottát széjjelverték és hajói nagyobb részét 
elfogták, rajtuk ütöttek a menekülő törökökön, 
úgy, hogy csak magának Ali pasának sikerűit 
nagy bajjal csónakon megmenekülni. A többie
ket, köztük Skander pasát, mind levágták. E győ
zelem emlékére a király érmet veretett s oszta
tott ki a hadsereg s a naszádosok közt. Egy ily 
érem megvan a Nemzeti Múzeumban is. 

A hajóhad erejére világot vet a firenzei fejede
lem, Medici Lőrincz követének a «Bibliotheca 
Laurentianá»-ban őrzött egykorú jelentése. 
E jelentés szerint Mátyás király akkori hajó
hada 330 hajóból állott, 12,600 emberrel, köz
tük 1700 lándzsás, 1200 nehéz fegyverzetű 
gyalogos, számos pattantyús, muskétás és kéz-
íjas. A hajók közt volt 16 nagy gálya, mindegyik 
48 evezővel, négy árboczczal, 300 fegyveressel, 
négy százfontos bombavetővel, 200 pisside ma-
nuali (állványos muskéták) és száz carabotán-
nal. A bombavetőket három-három ember szol
gálta ki. E 330 hajón kívül 34 naszád állandóan 
Nándorfehérvárit állomásozott. Mindenik na
szádhoz tartozott 18 evezős, 18 muskétás és két 
ágjú-iiányzó. Hoszú előrészükön egy carabotán 
volt felállítva, mely 40 fontos golyókat vetett. 
Volt még a királyi hajóhadon nyolez nagy bom-
bárda, nyolez nagy vetőgóp, azután irabuccók 
s még 20 nagy mozsár, a melyek 150 fontos 
kőgolyókat vetettek. 

E hajóhad, folytatja jelentésünk, ha a parton 
kikötött, oly nagy mennyiségű építöfát, rudat és-

lánczot vitt magával, hogy képes volt két óra 
albtt várat építeni 7—8000 ember számára, 
mely a szárazföldről védte a flottát. E \ár 40 
tábori kígyóval, mozsárral és bombárddal volt 
felfegyverezhető s a folyón 16 jól felfegyverzett 
hajó őrizte. A flottához tartozott 5000 huszár, a 
kik a Duna mentén kisérték. A jelentésen a 
következő felirat olvasható: cL'armata e flotta 
di sua Maesta il Be d'Ungheria.» (Ő Felsége a 
magyar király hadserege és flottája.) Ennél ha
talmasabb hajóhadat nem hordoztak még a 
Duna hullámai. Bonfini is beszól a «tornyok»-
ról, melyekkel a hajók az ágyúk és vetőgépek 
számára el voltak látva. 

A pápa nagy reményekkel viseltetett e nagy
szerű hadi készülődések iránt és sürgette a hábo
rút a török császár ellen. Mátyás 1480 január 
29-én írja Frigyesnek, hogy a vele kötött béke
szerződésben, a pápa sürgetése folytán tett Ígé
retéhez képest tavaszkor megindítja a háborút a 
félhold ellen s hogy 24 új hajó számára a fel
szerelési tárgyakat megvette a római biroda
lomban ; eresztené tehát szabadon keresztül a 
lőport, ágyúkat s egyéb felszerelési tárgyakat 
hozó hajókat. Az álnok római császár azonban 
nem hogy segítségére jött volna, a min t áz t a 
pápának megígérte, hanem betört újra az ország 
nyugati részébe, nagy pusztítást téve e vidéken 
s természetesen a 24 hajót sem bocsátotta ke
resztül. 

Mikor Mátyás a Temesvárnál táborozó Kinizsy-
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k paranosot adott, hogy induljon el 32,000 
bérével s mindenek előtt szabadítsa fel Szer-

hiát a hajórajnak egy részét támogatására alája 
rendelte. Parancsnoka ennek Eozgonyi László 
vol* alparancsnoka Brankovics Vuk szerb knéz, 
• ba'óival szintén hozzá csatlakozott. Mikor 

Polcnyi Kinizsy hadseregét a Dunán átszállí
totta, a Szendrőröl oda siető török hajóhad meg
támadta Kozgonyit és elvette két hajóját. Eoz
gonyi azonban csakhamar harezrendbe állította 
hajóhadát s elűzte a törököket a Kazán felé és 
most már akadálytalanul szállíthatta át Kinizsy 
seregét s elkísérte hajóin a Moraván. Nemsokára 
azonban a törökök visszatértek. Erről értesülve 
Eozgonyi, kievezett a Morava folyóból, a hol 
horgonyzott volt. A törökök hármas harezrend-
b9n támadtak, Eozgonyi pedig naszádait ókalak-
ban állította fel, melyekhez a szerbek csatlakoz
tak. Ily módon széjjelverte a törököket, elfogván 
17 hajójukat, köztük a két saját, előbb elvesz
tett hajóját. 

A római császár tudván, hogy Mátyás immár 
újólag komolyan czélba vette a félhold hatal
mának megtörését, 1483-ban ismét betört az 
országba. Mátyás erre kénytelen volt Bajazid 
szultánnal békét kötni, megelégedvén azzal, 
hogy a szultán lemondott minden igényéről 
Szerbiára, Boszniára, Herczeg rvinára és vissza
adta a királynak a bolgár végvárakat. 

A német császár ellen ez idő után Ausztriá
ban folytatott háborúban a hajóhad nemcsak a 
szállító és utánpótlási szolgálatot teljesítette, 
hanem a Duna mentén fekvő várak : Hainburg, 
Klosterneuburg, Korneuburg várainak ostrom
lásánál és végre Bécsnek 1485 június 1-én tör
tént bevételénél is fontos szolgálatokat tett. 

Az idegen hatalmak követeinek egyidejű jelen
téséből az is kitűnik, hogy Mátyás király uralko
dása utolsó éveiben egy tengeri hajóhad építését 
is tervbe vette, hogy a velenczeieket a magyar 
és dalmát partokon elfoglalt kikötőkből kiver
hesse. Fájdalom, oly korán bekövetkezett halála 
megakadályozta e nagyfontosságú terv kivite
lében. 

Az utolsó, de gyászos szolgálatot is a hajóraj 
teljesítette nagy újraszervezőjének és hadurá
nak. Virágvasárnapján 1490-ben Mátyás király 
hirtelen meghalt 47 éves korában. Holt tetemeit 
a fekete posztóval bevont királyi tengernagyi 
hajó hozta le a Dunán Budára, odaadó hű
séggel szolgált naszádosainak 50 hajója kísé
retében. Reményi Antal. 

HOGYAN K E L L DOLGOZNI? 
Erre a kérdésre nagyon röviden és egyszerűen 

felel egy amerikai psychologus, A. F. Chamber
lain : nézzük meg az állatokat és tegyünk úgy, 
mint azok. 

Ez pedig nem tréfa, bár annak látszik, mert 
az állatok nem valami nagyon szeretnek dol
gozni s így az amerikai jótanács annyit is jelent
hetne, hogy éljünk tétlenül. Chamberlain aján
latának értelme ez: legyen tevékenységünk 
rövid, de erélyes. Dolgozzunk erősen, rövid idő
közökön át s utána pihenjünk hosszasan és 
tökéletesen. Két órai erős munkával el lehet 
végezni azt, a mihez különben 6 - 8 óra kell, 
ha csak úgy tessék-lássék módon dolgozunk. 
Továbbá: válaszszuk el tökéletesen egymástól 
a munkát és a pihenést: ha dolgozunk, dolgoz
zunk teljes ,erővel; ha pihenünk, pihenjünk 
tökéletesen. így tesznek az állatok is. 

Nem minden állat. Van olyan is, melynek 
elete úgyszólván szakadatlan munka, a melyek 
rövidre szabott életüket folytonos tevékenység
ben töltik. A protozoák, a vízben úszkáló egyet-
íen sejtből álló mikroszkopikus állatok nem 
ismernek se nappalt, sem éjjelt, nem alusznak, 
folytonos mozgásban vannak, élelmet keresve. 
™iber belehalna ebbe a szakadatlan munkás
ságba. 

A mint azonban az állatvilág fokozataiban 
í^nd feljebb haladunk, fokozatosan változik az 
illető állatok munkássága is. A gerincztelenek 
kétségkívül állandó tevékenységben vannak. 
nem alusznak, munkájuknak nincsenek szü-
D(jtei. A fejlettebb állatoknál azonban máskép 
f a dolog: a hangya, a méh, a rovarok leg
többjének életében nagyon pontosan váltakozik 
a munka és pihenés. Még inkább látható ez a 
gerinczes állatoknál: a halaknál/a kótéltűeknél. 
a madaraknál, stb. Mindez állatok a nap egy 

AZ ÚJ IGAZSÁGÜGYI PALOTA KOLOZSVÁRT. 
Krudi fényképe után. 

részét munkára fordítják, a másikat pedig pihe
nésre, még pedig az utóbbira a nagyobb részét. 
Legrövidebb ideig dolgoznak az emlősök, külö
nösen a húsevők, míg a növényevőknek több 
idő kell a táplálék megszerzésére. A legelő tehén 
például egész nap eszik. A róka ellenben, hogy 
példát mondjunk, ha vadakban elég gazdag 
helyen él, hamar megszerzi az egy napra való 
élelmét, aztán nincs egyéb dolga, mint emész
teni és aludni. 

Ezt ajánlja az embernek is az amerikai tudós, 
a ki a vademberekre és a gonosztevőkre is hivat
kozik : ezek is egy pillanat alatt megszerzik, a 
mire szükségük van, aztán pihennek. De hogy 
vihető ki a czivilizált világban ez a tanács? 
A művelt embernek más kívánsága, becsvágya 
is van, mint hogy megszerezze élelmét. Követ
heti-e a művelt ember a felsőbb rendű állatok 
életmódját? Ezt a kérdést a lélektan mai állás
pontján nem lehet megfejteni. E mellett a 
munka minősége is számításba jön. 

A pedagógusok egy része újabban azt kívánja, 
hogy az iskolai tanítás idejét rövidebbre kell 
szabni, mert szerintük a gyermek rövidebb idő 
alatt ís megtanulhatja azt, a mit tanulnia szük
séges. Ugyanerre a czélra törekszenek azok, a 
kik a katonaságnál a két évi szolgálati időt 
elegendőnek tartják. Ennek a lélektani kutatá
sok adják meg az alapját, a melyek kimutatták, 
hogy az az idő, a melyet a szervezet a munkára 
fordíthat, nagyon korlátozott, ha pedig az ember 
a szervezete által megszabott korlátokon túl is 
dolgozik, roszúl dolgozik és haszontalanul 
fárasztja magát. Jobb tehát ilyenkor abban
hagyni a munkát s némi pihenés után, kéBŐbb 
folytatni. Két franczia tudós, Binet és Henri, 
kísérletileg kimutatták, hogy 25 perez és egy 
óra közt váltakozó idő múlva a felnőttnek is, a 
gyermeknek is csökken a munkaképessége. Ér
dekesek az olasz Mosso kísérletei is. Szerinte 
30 összehúzódás egy izmot annyira kimerít, 
hogy két órára van szüksége, hogy kipihenje 
magát. Ha a helyett, hogy az izmot egymásután 
30-szori összehúzódásra kényszerítjük, nem 
követelünk tőle csak 15 összehúzódást, akkor 
fél óra teljesen elég neki a pihenésre. Ha erő
szakkal dolgoztatjuk az izmot, nem bír két óra 
alatt többször, mint 20-szor összehúzódni. Ha 
okosan, kisebb részletekben, közbevetett pihe
nőkkel dolgoztatjuk, kétszer annyi munkát tud 
ugyanannyi idő alatt végezni. Szóval a modern 
lélektani kísérletek a mellett szólnak, hogy dol
gozzunk rövid időközökben, teljes pihenéssel 
váltakozva. Ez pedig a szellemi munkára még 
jobban ráillik, mint a testére. 

EGYVELEG. 
* Az Amerikát Ázsiával összekötő tenger 

alatti távíró sodrony lerakásának előmunkálatai a 
múlt hónap utolsó hetében befejeztetvén, a 12 ezer 
kilométer hosszú sodrony egyik végét San-Francis-
kóban bocsátják a tengerbe. A munkát negykulon 
e czélra épült gőzhajó fogja végezni A sodrony 
sulva 22 millió kilogramm. Óránkén 18 kilométer 
hosszú sodronyt szándékoznak lerakni, nu azon
ban oly helyeken, hol a tenger nagyon mély, alig 

fog sikerülni. A négy hajón a legénységen kívül 
250 mérnök és gépész, továbbá 800 munkás van, 
kik e munkával 1994 tavaszáig bőven el lesznek 
foglalva. 

* Az Amerikába kivándorlók száma évről évre 
növekedik, míg onnan mindig kevesebben térnek 
vissza. 1895—1896-ig összesen 263.709 ember ván
dorolt ki Amerikába, míg 1901-től 1902 július vé
géig már 494.808. 

* A dadogás, úgy látszik, a míveltebb népek be
tegsége, mert a vad népek között alig találni da
dogó embert. 

* Az óriás termetűek, mint egy Micge nevű 
franczia orvos kimutatta, rendszerint nem valami 
egészséges emberek, majd mindegyiknek van va
lami testi vagy szellemi betegsége. Ez áll a törté
nelemben említett óriás termetű emberek legna
gyobb részére is. így hát nem nagy hasznot tett az 
emberiségnek az a gazdag franczia a ki vagyonát 
óriás termetű házaspárok kiházasitására hagyomá
nyozta. 

* A házi nyulak Ausztráliában már ezelőtt több 
évvel annyira elszaporodtak, hogy a kormány kiir
tásukra magas dijakat tűzött ki. A folyó év elején 
az ország összes földbirtokosai és haszonbérlői arra 
kérték a miniszterelnököt, hogy a földmívelést vég-
elpusztúlással fenyegető baj elhárítására egy külön 
bizottságot nevezzen ki. A kérvényezők egyúttal 
kijelentették, hogy gyakorlati kísérletekre 48 ezer 
koronát áldoznak, a legjobbnak bizonyuló irtási 
rendszer feltalálójának pedig 1.200,000 korona tisz
teletdíjat fizetnek. 

* A szakáll növése. A nyolezvan éves ember, ki 
egész életén át hetenként kétszer borotválkozott, ez 
idő alatt mintegy 35 láb hosszú szőrt áldozott fel a 
borotvának. 

* Kuba szigetén a leányok legnagyobb része 
tizenkét éves korában férjhez megy, de szépségét 
rendesen már húsz éves korában elveszti s vagy 
nagyon megsoványodik, vagy pedig igen kövér lesz. 

* Khinában minden szerszámnak megvan a 
maga istensége. A kés, az ásó, a fejsze és a kard, 
mind külön istenség oltalma alatt állnak. 

* Különös székek. Nem rég két emberbőrrel 
bevont széket adtak el Londonban, melyeket egy 
angol tiszt hozott magával Nyugat-Afrikából. Eze
ket a székeket korábban az ashanti királyok hasz
nálták koronázás alkalmával. 

* Afrikában hétszáz különféle nyelven és táj
szóláson beszélnek. Ezek közül más világrészekben 
is többé-kevésbbé tizenhetet használnak. 

* A Borghese-család világhírű római villáját az 
olasz kormány Róma város részére meg akarja 
venni. A villáért, valamint az abban lévő múzeum
ért Vanderbilt amerikai milliomos már ezelőtt öt 
évvel 6 millió dollárt igért. 

* A páriái pinczékben termelt és naponta 
piaezra kerülő champion gombák értéke évenként 
3 millió frankra rúg. Megjegyzendő, hogy a terme
lés összes költségei az értéknek alig egy huszad 
százalékába kerülnek. 

* A Florenzben megtartott orvosi kongresszus
ban a legtöbb szaktudós oda nyilatkozott, hogy a 
naponta szellemi mAkával elfoglalt embernek a 
most általánosan elterjedt nézet ellenére, nem őt 
vagy hat, hanem legalább nyolez órai éjjeli nyuga
lomra van szüksége; ellenkező esetben az illető testi 
ereje rövid idő múlva rohamosan csökken. 

* A japáni gyermek csak öt éves korában kap 
nevet, melyet számára atyja szokott választani. 
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ID. ÁBRÁNYI KORNÉL. 
Id Ábrányi Kornélt, a jeles zeneköltőt, mű

vészt és írót 80-ik születésnapja alkalmából 
barátai, tisztelői és a fővárosi zeneintézetek 
képviselői meleg üdvözletekkel halmozták el. 
Sok évtizedig volt buzgó és hivatott művelője a 
magyar zenének s még ma sem pihen, fáradha
tatlanul dolgozik a zene nagy mesterének, Liszt 
Ferencznek életrajzán. 

Liszt Ferencz, a kinek a magyar zene első 
sorban köszönheti világhírét, volt az ö példány
képe s Ábrányi szerencsésnek mondhatja magát, 
hogy még ifjúsága idejében közelébe juthatott 
a mindeneket rajongással eltöltő lángelméhez. 

Mint Liszt, néhány évet ő is külföldön: Bécs
ben, Parisban, Weimarban töltött, de megma
radt szivében, nyelvében magyarnak, hű maradt 
eszményéhez, a hazai művészet felvirágoztatá
sához, zászlaján ezzel a jelmondással: ('Magyar
ország művészi zenéje nem volt, hanem lesz!» 

Az ő fellépte előtt csak hallgató-nóták, andal
gók, toborzók, frissek voltak, rövid íélekzetű, 
csekély változatosságot nyújtó, mondhatni kez
detleges műformák. Ábrányi kezdte a széle
sebb formákat, az aprólékos ös?zhangbeli finom 
ságokban jelentkező művészeti ihtencziókat. 
Ö irta az első magyar szonátát is, ő adott pél 
dát nagyobbszabású, magyarstilű férfi karéne
keire ; ő dolgozott ernyedetlenűl az50-es, 60-as 
években a dalegyesületeknek és országos szer
vezésüknek felépítésén ; ő alapította meg nagy 
áldozattal az első magyar zenei szaklapot (sok
szor az egész számot magának kellett írnia !), a 
zenei irodalomnak olvasóközönséget és Írókat 
teremtett s ő vitte végbe azt a csodát, hogy egy 
németajkú s a külföld klasszikusaival eltelt 
nagytehetségű zenészt: Brand Mihályt, a ma
gyar zene apostolává térített: Mosonyi Mihály-
lyá. Csekély zenei szakirodalmunk eladdig csak 
Verseghy Ferencz, Fogarasy János, Bartay And
rás, Mátray Gábor írásaiból állott; Ábrányi lap
jában és kisebb nagyobb önálló műveiben nagy 
tevékenységet fejtett k i ; e tevékenysége nem 
szorítkozott az iskolás, száraz mesterségi részre 
(összhangtan), hanem a zenei eszthetika, a ma
gas felfogásból kiinduló tanulmányok, — beha
tolás a magyar nemzeti zene sajátosságába, — 
történelmi méltatás (Mosonyi, Erkel, Liszt élet
rajzai) stb., — mind emberükre találtak a tör
hetetlen lelkesedéssel dolgozó Ábrányiban. 
Egész életének tevékenységét úgyszólván ösz-
szesítette abban a 700 lapnyi könyvében, me
lyet 1900-ban a kormány megbízásából állított 
össze «A magyar zene a XIX. században* czím-
mel. Bartay Edével ő alapította meg a zené3z-
segélyező ós nyugdíj-egyesületet, úgyszintén 
részt vett az országos zeneakadémia létrehozá
sában ; emitt ép úgy, mint a dalegyesületek 
országos szövetségében mintegy húsz éven át 
Ábrányi volt a «titkár» szerény czímével az 

IDŐSB ÁBRÁNYI KÖRNÉL. 

intézmény éltető lelke, a kinek kezén átment 
minden ügy. 

írói érdemeiért a Petőfi-Társaság tagjául vá
lasztotta. Zenékritikusi tollát Ábrányi még a 
legutóbbi években is ifjúi tűzzel forgatta ; leg
közelebb megjelenendő művének, Liszt Ferencz 
életrajzának pedig most dolgozik a befejezésén. 

Ilyen, munkában és eredményekben gazdag 
pályán ért9 meg Ábrányi születésének 80-dik év
forduló napját október 15-én. Leginkább írókból 
ós művészekből álló társaság üdvözölte e napon. 
Margitszigeti lakásán keresték föl tisztelői s az 
ünnepély a Margitsziget kis szállójának téli 
kertjében ment végbe, a hol az ünnepelt, ki jó 
erőben érte meg a magas kort, családja körében, 
neje, szül. Katona Klementina, az ismert nevű 
irónő és fiai, Ábrányi Kornél és Emil társaságá
ban fogadta a tisztelgőket. 

Először a Petőfi-Társaság küldöttsége üdvözölte, 
melyet Bartók Lajos, Szana Tamés és Vértesi Arnold 
vezettek. Bartók mondta az üdvözlő beszédet. Ezután 
az Otthon küldöttsége lépett eló' Rákosi Jenő s 
Csajthay Ferencz vezetésével és Rákosi szólt nevé
ben. Lendvay Mártonné, a Nemzeti Színház művész
nője babérkoszorút nyújtott át. Az, Operaszínház 
küldöttségének nevében Máder igazgató nyújtott át 
babérkoszorút; majd Zollner Béla olvasta fel az 
opera tágjai által aláírt díszes kiállítású üdvözlő 
iratot. Következett a Nemzeti Zenede küldöttsége ; 
szónokuk Vajdafy Emil volt, a ki átnyújtotta az 

intézet alapító oklevelét, melylyel ez alkalomból 
három alapítványt tettek nevére. A budai zeneaka
démia küldöttségét Juhász Aladár zongoraművész 
vezette. Sorra következtek ezután a Siposs Antal, 
Somogyi Mór és Kuliffay Izabella zeneiskolái s a 
mester számos tisztelője és jóbarátja járult eléje. 
Igen sok levél és távirat is érkezett az ország külön
böző részeiből: a magyar zeneszerzők társasága, az 
oanzágos daláregyemlet, a magyar zeneiskola, a 
vidékről számos művész, intézet és egyesület s a 
.társadalom előkelői részéről, szíves üdvözletekkel, 
még sokáig tartó munkabíró frisseséget és boldog 
rlt talltonyt kívánva az ősz írónak és művésznek. 

Kereszty István. 

KIRÁLY PÁL. 
1841—1902. 

Széles körökben igás részvétet és mély meg-
illetődést keltett a nevelésügy és irodalom jeles 
munkásának, a magyar nyelv lelkes búvárának, 
Király Pálnak folyó hó 12-én váratlan bekövet
kezett elhunyta Teljes munkaerejében ragadta 
őt el a halál, midőn még annyit tehetett volna 
azon a téren, melyen hosszú éveken át igazi 
odaadással s fáradhatatlanul munkálkodott. 

E'.ete javarésze szakadatlan munkásságban 
folyt le s mint tanár, író ós tudós egyaránt 
tiszteletre méltó emléket hagy maga után. 
Különösen rokonszenvessé tette őt, hogy min
den irányú működését mély, lángoló hazafi
ság és fajszeretet sugározta be. 

Irodalmi munkássága négy évtizedre terjed 
ki, mely idő alatt a lapokban és folyóiratokban 
megjelent nagyszámú nyelvészeti, irodalomtör
téneti, ismeretterjesztő s iskolaügyi czikken és 
tanulmányon kívül, több önálló munkát is 
adott ki. Ballagi Károlylyal terjedelmes (Egyete
mes Földrajz»-ot írt; Komáromy Lajossal együtt 
ő adta ki a Nyelvemléktár III. kötetét; Révész 
Samuval együtt lefordította Beclusnak «A föld* 
czímű nagy fizikai földrajzát, Mendlik Alajossal 
pedig Emery Henrynek «A növények elete» 
czímű művét. Tárgyi és methodikai tekintetben 
egyaránt kitűnő iskolai kézikönyveket írt a 
magyar nyelvtan tanításához a polgári, közép-
és szakiskolák számára s tevékeny részt vett a 
fővárosi népiskolákban használt olvasókönyvek 
szerkesztésében. Kezdettől fogva, tizenhét éven 
át szerkesztőségi munkatársa és szerkesztő
bizottsági tagja volt az «Az Osztrák Magyar 
Monarchia írásban és Képben* czímű nagy 
irodalmi vállalatnak, valamint sok ideig buzgó 
helmunkatársa volt a «Vasárnapi Újság»-nak s 
melléklapjainak is. Mint írót különösen stíljé
nek tiszta magyarsága és szabatossága jellemzi. 

Tudományos búvárkodásának egyik fő tárgya 
volt a régi székely-magyar, vagy rovás irás fel
derítésének kérdése, a mely irányban már több 
mint húsz éve rendkívüli lelkesedéssel mun
kálkodott s fáradhatatlan utánjárásával, szor
galmával meglepő sok idevonatkozó adatot gyűj-
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KIKÁLY PÁL. 

tött össze. Ezek rendszeres feldolgozásához épen 
most készült fogni, midőn a balál oly hirtelen 
elszólította munkálkodásának mezejéről. 

Mint tanár azok közé tartozott, kik teljes oda
adással C8üggenek fontos föladatukon. Szerette 
az ifjúságot s az ifjúság szerette őt. Nemcsak 
tanított, hanem nevelt is. Nevelt pedig minde
nek felett hazatiasságra, önálló gondolkozásra, 
nemes érzelmekre s az igazság szeretetére. 

* 
Dadái Király Pál Csobádon, Abaujmegyében 

született, 1841-ben; régi magyar nemes föld
birtokos osalád sarja volt. Iskolai tanulmányait 
Szikszón kezdette meg s a sárospataki főiskolá
ban fejezte be, hol az akkori iskolai szervezet 
szerint a gimnáziumi tanfolyamok után a böl
cseleti, jogi és theologiai tanulmányokat végezte. 
Innen külföldre ment s elébb a heidelbergi, 
majd a zürichi és strassburgi egyetemeken 
több semesteren át filozófiai és pedagógiai 
tanulmányokat folytatott s tagja volt a heidel
bergi tanárképző intézetnek is. 1867-ben nevelő 
lett gróf Bethlen Sándornál, azonban még azon 
év őszén Nagy-Kőrösön gimnáziumi tanárrá 
választották, hol 1871-ig működött; majd újra 
hoss/abb tanulmányútat tévén Németországban 
és Svájczban, átlépett a nagy-kőrÖsi ref. tanító
képző-intézethez. 1873-ban a budapesti ref. fő
gimnáziumba hivatott meg a klasszika philologia 
tanárául, mely állásában 1880-ig működött. 
isso-ban neveztetett ki a budapesti pedagogitim 
magyar nyelvi és irodalmi tansz mely 
intézetnél 35 évi tanárkodásából 22 évet töltött. 

Közben többször tett itthon és külföldön 
hosszabb-rö\ tanulmányutakat, 
egy ideig (fSí ra volt a Földrajzi 
társaságnak, további (1881 1880] tagja az 
Örse. Közoktatási Tanácsnak és az Orsz. Tan
szermúzeumnak s Folyvást tagja volt az országos 
polgári iskolai tanítóvizsgáló bizottságnak. 

Király Pálnak erőteljes szervezete még hosszú 
életet látszott igémi, pár héttel ezelőtt tett uta
zása alatt azonban meghűlvén, Hidő-gyuladásha 
esett s a betegség tiz napi szenvedés után sírba 
döntötte. Halalát nagyszámú barátain, tisztelőin, 
rokonságán kívül özvegye, szül. Gynrmann 
Gizella s gyermekei és unokája gyászolják. Há
rom gyermeke maradt: Etel. Imre Józsefne. 
továbbá Pál és József, pályájuk kezdetén levő 
törekvő ifjak. 

Temetése e hó 14-ikén ment végbenagy rész
vét mellett az állami pedagógium epületéből, 
melynek nagytermében volt a számos koszorú
val borított ravatal felállítva. A koporsó felett 
Havpál Benő református lelkész mondott meg
hat.* gyászbeszédet, a németvölgyi temetőben 
pedig a tanári kar nevében dr. Kiss Áron peda-
gognuni igazgató, a tanítványok nevében Balázs 
Béla búcsúztatták el érzékeny szavakkal a mun
kás élet fáradalmai után örök nvágatomra tért 
tud" 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. .. 

RU TTKAYNÉ KOSSUTH LUJZA. 
Kossuth Lajos húga, özv. Ruttkay Józsefne 

meghalt Budapesten október 13-án, 87 éves ko
rában. Az élet viszontagságait, melyeket a tisz
teletreméltó matróna átélt, a szabadságharcz 
viharai mérték rá, s kényszerítették, hogy kül
földre vonuljon. Csak bátyja halála után tért 
vissza a hazába. 

Nagy míveltségű asszony volt s lelkét is 
megedzették élete viszontagságos eseményei. 
Sátoralja- l'jhelyen született, a hová szülői 
Kossuth Lajos iskoláztatása végett költöztek 
Monokról. Öt testvér közt a negyedik volt, és 
az egyetlen, a ki túlélte Kossnth Lajost. A csa
lád l'jhelyről Pestmegyébe, Alsó-Dabasra köl
tözvén, Lujza ez időben ment férjhez 1839-ben 
liuttkay József abonyi postamesterhez. A sza
badságharcz alatt saját és bátyja gyermekeinek 
s édesanyjának ápolása foglalta el. A fegyver
letétel után fogságot is szenvedett, majd anyjá
val együtt kénytelen volt elhagyni a hazát. 
Kossuth gyermekeit azonban előbb elvitte Kis-
Ázsiába, Kintahiába, bátyjához. Ez 1850 köze
pén történt. Aztán Brüsszelbe ment aDyjáboz 
és saját gyermekeihez. Ott halt meg anyja 
t853>ban. Gyermekeivel most Amerikába ment 
s New- York mellett Brooklynban telepedett meg. 
Egymásután vesztette el nénjeit, Meszlényiné 
Kossnth Zsuzsannát (1856) és Zsulovszkyné 
Kossuth Emiliát (1860), továbbá három fiát, a 
kik közül a 21 éves Gábor hajószerencsétlen
ségnek lett áldozata. 

Közel barmincz évi távollét után Lajos bátyja 
visszahívta Európába s az annyit szenvedett nő 
1883-ban meg is érkezett Baracconéba; Turin-
ban is ő vezette Kossuth háztartását. A leg-
példásabb testvéri önfeláldozással ápolta beteg
ségében s csak az ö halála után tért vissza a ha
zába, a melyet a legsötétebb időkben hagyott el. 

Azóta csendes visszavonúltságban élt roko
nánál, Brázay Kálmán országgyűlési képviselő
nél. Szükségleteiről Kossuth Ferencz és Kossuth 
Lajos Tivadar gondoskodott. A Brázay-család 
gyöngéd figyelemmel vette körül. A rokonság, 
a Meszlényi- és Ambrozovics-CBaládok tagjai 
HÍ min látogatták s körülötte voltak utolsó nap
jaiban is. Szeptember lilikén este, Kossuth 
szilietekének százados ünnepén nagy tömeg 
jelem) meg üdvözlésére. Huttkayné már nkkor 
nagyon gyönge volt. Október 13-án csendesen 
következett be elmúlása. 

Haláláról táviratban értesítették az Olaszor
siágban élő Kossuth Lajos Tivadart, ki azon
ban az idő rövidsége miatt nem jöhetett el a 
temetésre. Az országgyűlési függetlenségi párt 
képviselői testületileg jelentek meg Kossuth 
Ferencznél, hogy részvétöket kifejezzék, A fővá
ros polgármestere, Halmos János azonnal intéz
kedett, hogy az elhunyt hamvait nagynevű 
bátyja melle temessek, a honnan majd a föl
épülendő mauzóleumba fogják vinni a Kossuth 
család többi tagjai közé. 

Nagy részvét közt ment végbe temetése októ
ber 15-én délután. A nagyváros ezernyi soka
sága gyúlt össze a ház előtt és ellepte a teme

tő hosszú kerepesi-utat. Megjelent 
Márkus József főpolgármesteriéi elén Budapest 
tisztviselői kara, a függetlenségi párt. A honvéd
menház veteránjai a koporsó körül Alltnk. Széli 
Kálmán miniszterelnök. Darányi földmíveltsi 
miniszter, Láng Lajos kereskedelmi miniszter 
és gróf Apponyi Albert képviselőházi elnök 
Kossuth Ferenczhez intézett levélben fejezték 
ki részvétüket. A gyászszertartáson Horváth 
Sándor evangélikus lelkész mondott emlék
beszédet. Több egylet is kivonult zászlókkal. 
A simái Rátkay László képviselő mondta az 
utolsó beszédet. 

Dr. BÓKAI JÁNOS SZOBRA 
A főváros családjaiban kegyelettel emlegetik dr. 

Bókai Jánost, a gyermekek gyógyítóját, a ki száz 
meg száz család kis betegének adott gyógyulást, vagy 
enyhülést, és tudományával, szeretetreméltó tulaj
donságaival vigaszt vitt oda is, a hol már csak a meg
nyugvás maradt orvosságnak. Erzsébet királyné is 
a> 6 gondozását vette igénybe Mária Valéria foher-
ezeunó'nél. ennek gyermekkorában, mikor a királyi 
család hosszan időzött a fővárosban es Gödöllőn. 

4,1. szín. 1908. 49. ávTOLTAÉ. 

A jeles gyermekorvos buzgolkodására alakált meg 
a fővárosban az első gyermekkórház is, a tStefánia»-
kórház. Ennek a kórháznak az Üllői-út felé eső 
kertjében mellszobrot állítottak az 1884-ben elhunyt 
Bókai Jánosnak, a kórház első igazgatójának. 

Október 5-ikén leplezték le Radnai szobrász sike
rült művét. Nagy közönség gyűlt össze, melyben ott 
volt Wlassics közoktatásügyi miniszter, Slárkm 
József főpolgármester, a korház igazgatósága és 
orvosi személyzete, a budapesti orvosi kar számos 
tagja, egyetemi tanárok, a család tagjai, köztük az 
elhunytnak fia, János, a kórház mostani igazgatója. 
Az ünnep első szónoka Kétly Károly egyetemi rek
tor volt, a ki szép beszédben méltatta Bókai János 
nak hasznos munkában eltöltött életét és a gyer
mekgyógyítás terén elért sikereit. Bauer Lajos dr. 
tanársegéd, a szoborbizottság elnöke ismertette a 
szobor történetét s egyúttal átadta a kórház vezető
ségének a szobrot, melyről ekkor lehullott a lepel. 
A szobrot Zichy Ágost gróf, a kórház-egyesület 
elnöke vette át, a ki köszönetet mondva a szobor
bizottságnak, így szólott: • Becses ereklyeként fog
juk megőrizni és gondozni ezt a szobrot, a mely 
elénk varázsolja annak alakját, kihez a hála, tiszte
let és elismerés kötelékei oly szorosan csatolnak, a 
kinek emléke mindenha élni fog úgy egyesületünk, 
valamint mindegyikünk szivében. Legyen áldott az 
ő emléke í> Azután letették a talapzatra a koszo
rúkat. 

A SIKETNÉMÁK VÁCZI INTÉZETE. 
Hazánkban a tanköteles siket néma gyerme

kek száma 4000 körűi van, a kiknek nagyobb-
része, sajnos, oktatás nélkül nő fel még ma is, 
korábban pedig valamennyi ilyen boldogtalan 
ezen állapotában élte le szoinorú életét, meg
fosztva annak a lehetőségétől, hogy az emberek
kel magukat megértethessék s kenyerüket mun
kájukkal megkereshessék. így volt ez egész az 
1802-ik évig, midőn Sturmann Márton és 
Chászár András nemeslelkű emberbarátok buz-
gólkodása, a fejedelmi bőkezűség és a könyörü
letes SZÍVŰ nagyközönség áldozatkészsége lehe
tővé tette az első magyar siketnéma intézet fel
állítását Váezon, mely egyszersmind Európában 
is az ilynemű intézetek egyik legelseje. 

A váczi Biketnéma intézet most ünnepli alapí
tásának századik évfordulóját, mely alkalomból 
röviden ismertetjük eddigi történetét s áldásos 
működését. 

Az intézet alapítóinak egyike SturmwmM&fr, 
ton a leglelkesebb hazafiak közé tartozott, 
hive volt a nagy Széchenyi eszméinek, kü
lönösen a népnevelést, iparfejlesztést hor
dozta a szivén és a siketnémák ügye is nagy 
mértékben fölkeltette érdeklődését, a mire elő
ször Chászár András hivta fel figyelmét. 

A nagyérdemii Chászár András előbb Rozs
nyón ügyvédeskedett, majd 1790-ben Gömör 
vármegye főjegyzőjévé választották 8 ez időből 
származik Sturmannal való barátsága is. A két 

Dr. BÓKAI JÁNOS SZOBRA. 
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lelkes férfiú sokat tanácskozott együtt a közjó 
előmozdítását czélzó s emberbaráti tervek, főkép 
a siketnémák ügye felett, 

Végre annyira megért az eszme, hogy Chászár 
Bécsbe utazott a siketnémák oktatásának tanul
mányozása végett. Ez 1799-ben történt, midőn 
a .Magyar Kurir» szerkesztőjének is irt, begy 
saját rozsnyói házát a felállítandó intézet szá
mára örökösen átadja, valamint egy kertjét is, 
vagy ha az intezetet nem Rozsnyón fogják fel
állítani, akkor ezek helyett 1000 rénes forintot. 
De még ez természetesen kéve* lévén, felszó
lítja a «Magyar Kurírt szerkesztőjét, hogy indít
son meg a nemes czélra gyűjtést. A lelkes fel
hívásnak lett is némi eredmén 

Még ezen évben haza jővén ( hászár Bécsből, 
legelébb is Sturmannt kereste fel, a kivel egy 
nagyobb tervezetet dolgozott ki, melyet Gőmor-
megye közgyűlése elé terjesztettek, majd pedig 
a pesti egyetemhez fordultak. A dolog Ferencz 
csatzárnak is tudomására jutott, a ki ÍŐOO forin
tot adott a felállítandó intézet czéljaira. 1 
példán a két derék emberbarát még jobban fel
buzdulva, rendkívüli tevékenységet fejtettek ki 
országszerte adományok gyűjtésére, a minek az 
lett a i eredménye, hogy 1802 végére már 50,000 
forintnál több összegyűlt.. 

Ezzel az intézetet már meg lehetett alapítani. 
EB meg is nyitották még abban u i nU n 16b n. 
Simon Antal győrmegyei áldozópapot már elő
zőleg felküldötték Bécsbe, ki ott a síketnémsk 
tanításának módját elsajátítván, hazatért s 
igazgatója lett az intézetnek. Az új intett I 
növendékkel és az igazgatón kívül birom tanár
ral 1802 augusztus 15-ikén nyílt meg a váczi 
püspökök hajdani székhazában, melyet e czélra 
átalakítottak. 

Később aztán egyre jobban fejlődött az inté
zet, mely ma Európa e nemű legkiválóbb 
zetei közt foglal helyet. 

Az intézet száz éves fennállásának ünnepe 
alkalmából díszes • Emlék könyvi-et is szer
kesztett az intézet mostani izgazgatója, Borbély 
Sándor, melyben hű képét nyújtja az in* 
történetének, működésének, az alapüás'ól kezdve 
a mostani időig. 

Látjuk e gondosan megszerkesztett könyvből, 
hogy a lefolyt száz év alatt 1410 növendéket vett 
fel az intézet, kik közül 882 fiú. 525 pedig lány 
volt a ezek közül csak 283-nak kiképzését nem 
lehetett taníthatatlanság, betegség vagv halál 
miatt teljesen befejezni, a többit sikerűit meg
tanítani arra, hogy az emberekkel megértesse 
magát s hasznos tagjává lehessen a társada
lomnak. 

Az intézet épület", a kisebb-nagyobb belső 
átalakításokkal, alapjában egészen l»7G-ig vél-

VASÁRNAPI I'.i 

tozatlanúl állott; ekkor azonban szükségessé 
vált annak kibővítése. Jobb szárnyához toldale-
kot építettek. De már 1881-ben ismét ssjfl 
bizonyult az épület, a mennyiben nem volt 
torna-, nöi kézimunka- és rajzterme. A már 
megkezdett szárnyat továbl k tehát s a 
következő évben a szükséges helyiségek rendel-

• állottak. [8 azonban oly igen 
áporodtak az in' endékei. 

ismét csak ujabb építéssel vált lehetővé azok
nak befogadása e« tanítana. Körülbelül a jobb 
Bsáraynak magfelelő t< iS-baa 
kiépítették HZ épület kdwárnyát is. Etek az 
átalakítások még mindig nem voltak ele;. 
s ezért a vallás- és közoktatásügyi minisz
térium az 1901. e\l költ-iegvetesbe V. 
ezer korona ra s ez összegen épfill 1901 
szeptemberétől kesdve 1902 nyaráig as intézet 

tén az a pompás palota, mely tágasságá
nál • s czélazerü berendezésénei fogva 
hosszú i i ig nélkülözhetővó teszi as intését 

rget 

AZ AMERIKAI ZÁSZLÓ-ÜNNEP 
Nemcsak nagyszerű, hanem jelentőség 

ünnepély is volt az, melylye] Amerikába sza
kadt honfitársaink, a 
ség» által ajándékozott, Közadakozásból készült 
pompáa nemzeti záaslót fogadták, a non yorkl 
lapokat is megragadta a magyarság lelkesült-
Bégé s áradozó hangon írtak a szép ünne
pélyről. 

Különben népesebb diszmenetet nem sokat 
látott még New-York sem, mint a milyi n-
ben a magyarok s a hozzájuk csatlakozott ame
rikaiak hatvan utc/.án végig vitték a aás-
melyen kívül még vagy negyedfélszáz mii 

/ló lengett a végtelennek tetsző, éljenző, 
ujjongó tömegben. 

Majdnem minden nagyobb magyar-, 
saját zenekarával vonult ki, sokan Lóháton, 
díszruhában, vagy csikósnak öltözve 
meg s a gyalogosokon kívül több száz hintó is 
köretté a szingazdag menetet, melyet az M M 
rikai lapok mozgó szivárványhoz hasonlítottak. 
De bt a sok 

un Öltözve éli 
k a felvonul í 

milyen mosgaltnaa es lelkesedéstől 
áthatott lehetett BI • díaafelronuláe, > 
fogalmat nyújthat róla Amerikából kapott 
punk, a melyet most bemutatunk. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Anion Ottó: Leányssemek. Budapett, 1909. 

(gyesen verselő, daloa kedvű • nyilván egészen 
fiatal ember mutatkozik be ebb< u • Mi lapon kii 
verafnzetben. Szerelemről dalol, de nem mély, az 
egéss lelket elfoglaló értétről, hanem caak múló 
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hangulatokról. Ec at oka, hog> a didi nek 
mélyebb, maradandó hatást. Játwei en réfiVt 

lét az uralkodó baof Lenünk, annyim, hogy a 
fittet vegén már-már egyhangúnak h találjuk. \ 
•alsseosn Otak u^vesiié,. nyilvánul, nem niíívi'istet, 
nyelve aima, itt ott Cotdalaaea, la torsa a tsiae, 
egyéni tunttjt - könnyen rálhaHk modorai 
A fütet még e-

l •>• munkája. A Hasal '.! koroiiN rért 
taegrendellK'to a aterai lapest \ i v.icti-

V<i~. I k<-

Annuska eakoaelk . . . 
Ilim párban, 

S IIV • ii,:, • ál 

s ánnuska — e*ku 
A Budapesti Saemla oktéberi kötetében t ki 

h tanul 
mán.Mi uwtjii meg «A ipauyol irodalom a közép-

,'.i Gyula iGraf Bséehenyi 
István át Sopron vármegye* crím alatt klogi 

: ZH-IIV Antul ittál kiadott napló, 
lyek H lc«uiiKyobb magyarnak atuli 

jévcl t á l é • in i BI »k ki i 
rím irrtl kikutatva, 
18*1. t.'.l IMI OS i-id. kát adaltal 
mol b< \ v>]>ronmegya ém Stécbeny! I 
érin' ni.Ivek I 
nyitják, hogj > megyéjében i»- • okai Uitt a 

ka volt rá. A kötet további I 
volili (»HM 

liiin nyi | ll,ill ( ,iiin 
t angolból fordította F. L. f.Mit/ lótaeftó'l n 

költemény i ktiehe] 
Angaio barom tonattjjének fordítást Wel/w Sin 
tói. 8tromp Láaslé limerteti Wildenbrucb i 
néni. t irón a 1 
met modern ik fflttto. 
min t leni. t birodalomban diadalmatan i 
régig a itinpadokon, lb n ben 
tományokban eltiltották, vVitdanbraeh drámája a 

téaa Imi tonlnió tonnán az 
i ' i • \ • 

újuló társadalmi elv barcsit dran 
nrat át Latber tsemélyében állítja egymái alé. 
Mahler i jitégek Magyarországon> 

i Btagyarorazáfri múzeumokban i 
lláriOKoknál k'VŐ, öl )7<K) darabra 

tomi tárgyakkal foglalkozik. Kégl 
dor l'o] írónak, líuilyard Ki| •Kini» 

ír ítmertetétt At iErteaftő« rovat 
bővebben fofibilkozik StetNene Györgynek, a atép-
tehetségű tintái > • iDobay-
hái" i:ipunkbanni.;'j. Ind «A hHIAKZregényéM 
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vei. A bírálat irója méltatja a két regényben nyilat
kozó irói képességet és erőt, kiemeli mindkettő jó 
tulajdonai között, hogy szerencsés megfigyelések, 
zamatos magyar kifejezések váltakoznak bennök, 
•A halász regényé •-ről azt is, hogy «cselekménye 
gazdag és változatost s hogy erős törekvés mutat
kozik az Írónál a magyar sajátságok feltűntetésére. 
A magyar parasztot — irja a biráló — gyakran jel
lemzik regényíróink: de többnyire csak adoma-
szerűen. Szemere a magyar paraszt lelki világát: 
erkölcsi jelességeit, komolyságát, természetszerűsé
gét, naivitását, szilajságát, egyszerűségét, szabad
ság- és vendégszeretetét, vallásosságát szerető 
elmélyedéssel iparkodik feltűntetni. A magyar 
paraszt, a magyar nemes erkölcsi élete a magyar 
regényírók számára még eléggé ki nem kutatott 
kincseket rejt. Szeretnők, ha Szemere György mind
inkább erősbödő megfigyelő tehetséggel ezeket ke
resné." A «Budapesti Szemle», mely Gyulai Pál 
szerkesztésében jelenik meg a Franklin-Társulat 
kiadásában, félévre 12 koronával rendelhető meg. 

A filozófia tör ténete . Összeállította Pékár Károly. 
A filozófiai irodalom terén buzgó és sikeres munkás
ságáról ismert szerző e munkájában világos és 
könnyen áttekinthető kézikönyvet akart adni a böl
csészeti eszmék iránt érdeklődő közönség s az egye
temi ifjúság kezébe, hogy ezzel is előmozdítsa szel
lemi életünkben a filozófiai eszmék terjedését. Köny-
nyed, egyszerű stílusban, a filozófiai íróknál gyakori 
nehézkességet és homályt gondosan kerülve állí
totta össze az emberi gondolkodás fejlődésében fon
tossággal biró irányokat és rendszereket; e tekintet
ben könyve nagyon megkönnyíti a filozófia tanul
mányozását. Áttekinthetőségét nagyban növeli az 
anyag helyes beosztása s a végén nyújtott részletes 
.név és tárgymutató s a kik e munka áttanulmányo
zása után behatóbb és részletesebb tanulmányokra 
kapnak kedvet, jó hasznát veszik a gazdag és meg
bízható bibliográfiának, melyet a szerző számukra 
összeállított. A könyv Semsey Andornak, tudomá
nyos törekvéseink bőkezű pártfogójának van ajánlva. 
Az Athenaeum adta ki csinos kiállításban. Ára hat 
korona. 

Hunyadi Mátyás király az igazságos czímmel 
emlékfüzetet szerkesztettek Kovács Dezső és Szabó 
Samu. Közérthető módon, régi krónikák és jeles 
történetírók után közölnek benne Mátyás és atyja 
életéből számos jelenetet, jeles költőinknek a Hu
nyadiakat dicsőítő verseit, krónikás anekdotákat 
stb. A füzetet Kolozsvár városa adta ki, emlékűi a 
nemzetnek a nagy király szobrának leleplezése al
kalmából. 

Jelentés a kolozsvári Mátyás • szoborról. 
G. .Vagy Lajos tanár, a kolozsvári Mátyás-szobor
alap pénztárnoka, kiadta a jelentést a kolozsvári 
Mátyás-szoborról. Elmondja a szobor történetét, 
ismerteti a gyűjtés folyását, adatait és beszámol az 
eredményről. E szerint a szoborra begyűlt adomá
nyok összege a kamatokkal együtt idáig 280fi09 ko
rona, A mi a költség teljes fedezésére még nem ele
gendő. Remélhetőleg azonban újabb adományok 
pótolni fogják, a mi még hiányzik. 

Röpirat. • Királyunk és tanácsosai* czímmel po
litikai röpirat jelent meg Csávolszky Lajos függet
lenségi párti képviselőtől. Ara két korona. 

Jövő Magyarország. Ezen czím alatt társadalom
politikai tanulmányokat tett közzé Tonelli Sándor; 
könyve Nagy-Kőrösön jelent meg. 

Krisztus temetése. Feszty Árpádnak bibliai hár
mas képét, 'Krisztus temetését* a «Könyves Kál
mánt műkiadó társaság kétféle művészeti másolat
ban adta közre, heliogravurban és színes fény
nyomatban. Maga a művész ügyelt föl a sokszorítás 
hűségére, s minden útmutatása szerint készült. 
A műlapok valóban szépek és az eredetinek hu 
másai; a színes lapok a kép színeit is vissza
adják. Hogy a legdíszesebb teremben is helyet fog
laljanak, a keretről a magyar műipar gondoskodott, 
Horti Pál tervezetei után. A kép ára a keretben 
vidékre bérmentes szállítással 130 korona, de hét ko
ronás havi részletekre is megrendelhető a kiadónál. 
A Könyves Kálmán ilyen művészies reprodukcziók 
kiadásával sokat tehet a Németországból behurczolt 
olajnyomatok kiszorítására és terjeszti a művésze
tet, az ízlést és magyarságot. 

A kuruczok Parisban. Bérezik Árpádnak «A ku-
ruezok Párisban» czímű háromfölvonásos vígjáté
kából, mely a Nemzeti Színház jövő heti újdonsága 
lesz, nagyban folynak a próbák. A színház a dara
bot új, díszes kiállítással hozza színre; a díszletek 
és jelmezek stílszerűek lesznek, nevezetesen a 
Bátki-huszárok egyenruhái korhű képek és párisi 
minták szerint készülnek. 

Népszínház. Október 11-ikén jó fogadtatásban 
részesült egy eredeti operetté, t Casanova*, melynek 
szövegét Faragó Jenő írta, zenéjét Barna Izsó sze
rezte. Faragó Jenő Casanovának, a XVHI-dik 
század kalandorának ismert pikáns történeteit 
vette alapúi. A színpad és a könnyű természetű 
operettek hatását eléggé ismerve dolgozott ki egy 
estére való és zene mellé szánt szöveget nem bő 
elmésséggel, vagy szellemmel, de formát tartott 
benne. Casanova lovaghoz oda képzelte azonban 
Don Jüan és Fauszt komorvégű legendáját és a 
vidám, léha szerelmeskedő tragikusan enyészik el 
az operettet néző közönség szeme elől. Barna Izsó 
zenéjo megtetszett az első hallás után, s a közön
ség estenkint egészen megtölti a színházat. Küry 
Klára nagy vidámsággal játszsza a hármas női szere
pet. Tetszett a czímszerepben Nyarai is, a színház 
új tagja, hangban, játékban jóravaló erő. 

Blaha Lujza búcstífölléptei a Népszínházban. 
Blaha Lujza most tartja utolsó föllépteit a Nép
színházban legjobb népszínműi szerepeiben. A Nem
zeti Színház mint örökös tagot szerződtette nagy 
művészetének elismeréséül s Blaha Lujza most 
visszavonul a Népszínháztól, melynek legfényesebb 
estéi és sikerei megnyílta óta az ő nevével vannak 
összekötve. Búcsúföllépteinél a közönség folyton 
ünnepli, tapsolja, éljenzi és koszorúzza. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia október 13-iki ülé

sén, Pauler Gyula elnöklésével Wertheimer Ede 
tartott felolvasást Napóleon fiáról, a reichstadti 
herczegről, tA reichstadti herczeg politikai állásat 
czímen. Új, kiadatlan források alapján, leginkább 
a bécsi levéltárakból irta meg dolgozatát Napó
leon fiáról, kit Bécsben neveltek és őriztek. Wert
heimer a felolvasott részben egykorú politikusok 
iratait idézi, hogy mikép vélekedtek az ifjú herczeg
ről, annak jövőjéről és a politikai állapotokról. Ha 
megjelenhetett volna Francziaországban, trónra 
emelik. Ausztria azonban, bár érdekei nem tilta
koztak ellene, nem akarta trónra emelni, s az ifjú 
herczeg is betegeskedni kezdett. 1832 májusában 
Metternich a következőket írja a párisi követnek, 
Apponyinak Parisba: «A herczeget már halottnak 
tekintem. Az a tüdőbaj lepte meg, a mely nem 
kíméli ugyan az embert az élet egyetlen korszaká
ban sem, ;de a huszonegy éves korban föltétlenül 
megöli, t És II. Napóleon nemsokára, a dicsőség kü
szöbén talán, a messzi idegenben, száműzetésben 
meghalt s halálával egy időre nagyon könnyített a 
politikusok gondjain. 

A Kárpát-egyesület új dísztagja. A magyar
országi Kárpát-egyesület dr. Darányi Ignácz földmí-
velésügyi minisztert dísztagjává választotta. A mi
niszternek a megválasztásról szóló oklevelet a kép
viselőházban e hó 15-ikén délelőtt küldöttség adta 
át, melynek szónoka Münnich Aurél országgyűlési 
képviselő volt. 

A miniszter megköszönte a kitüntetést és azt 
mondta: mindig arra törekedett, hogy a Tátra déli 
lejtője magyar kézben maradjon; oly sok fontos 
érdek van ahoz fűzve, hogy azt bővebben magya
rázni nem szükséges. Csendesen, de folytonosan 
haladunk ebben az irányban, talán nem is múlik el 
fél esztendő, hogy valami ebben a tekintetben 
ne történnék. De még csak a dolog kezdetén va
gyunk, ezt nemzedékről-nemzedékre kell folytatni. 
Miután most már maholnap a kincstár, legalább a 
déli lejtőn egyike a legelső birtokosoknak, ebből 
folyik az a kötelesség is, hogy a kincstár vezető és 
irányító szerepet játsszék és reméli, hogy ebben az 
irányban sokat fogunk tehetni és számít az egye
sület hazafias támogatására. A miniszter szavait 
nagy tetszéssel fogadták. 

A Néprajzi Társaság október 15-ki ülésén Vikár 
Béla tett jelentést a nyáron folytatott népköltési és 
etnográfiai gyűjtéséről s néhány székely ballada s 
néhány szövegtelen nóta melódiáját is bemutatta 
fonográfon. A nyáron gyűjtött Nyitrában, Barsban, 
Nógrádban, Tolnamegyében, legtovább és leggazda
gabb eredménynyel pedig a székelyek között. A Szé
kelyföldön másfél hónapot töltött Vikár s összegyűj
tött mintegy háromszáz, jobbára ismeretlen meló
diát, négyszáznál több vers-szöveget, köztük egy 
eddig ismeretlen népballadát, száznál több lírai 
verset, köztük menyegzö-dalokat s mintegy har-
mincz darab szövegtelen figurás nótát, a melyet 
behegedültek vagy beklárinétoztak a fonográfba. 
Vikár után Gönczi Ferencz olvasott föl a számok 
jelentéséről a göcseji néphagyományban. 

MI UJSÁG? 
A kolozsvári ünnepek. Kolozsvár fényes ünne

pélyeiről czikkekben és képekben adunk ismerte
tést, és társlapunk, a "Politikai Újdonságok" is bő 
részletességgel szólt a történtekről. Az ünnep
napok gazdag és lelkesedéstől áthatott eseményei
ből fölemlítünk itt még némely részletet. 

Az ünnepélyek már e hó 11-ikén kezdődtek a 
vendégek érkezésével, a miniszterek, az országgyű
lés tagjainak, este pedig József Ágost főherczegnek 
fogadásával. Az ünnep első mozzanata volt az Er
délyi Irodalmi Társulat díszgyűlése. Jókai Mórt, 
a ki feleségével együtt érkezett Kolozsvárra, kül
döttség hívta meg a gyűlésre. Ott volt Hegedűs 
Sándor, Zichy Jenő gróf és számos budapesti ven
dég. Bartha Miklós országos képviselő tartott em
lékbeszédet Mátyás királyról s Mátyást mint hadve
zért, diplomatát és nemzeti királyt méltatta. Azu
tán Szabolcska Mihály szavalta el alkalmi költemé
nyét, majd Jankó Abigél (néhai Jankó János festő
művész leánya) Jókainak azt a versét, a melyet a 
költő annak idején maga szavalt el Mátyás király 
emléktáblájánál. Este a várost kivilágították. Októ
ber 12-ikén délelőtt 10 órakor kezdődött maga az 
ünnepély. Midőn a szoborról lehullt a lepel, néhány 
pillanatig néma csendben nézte mindenki Mátyás 
király hatalmas alakját. Egyszerre fölviharzott a 
tetszés, harsogott az éljen. József Ágost főherczeg 
bemutattatá magának a szobor alkotóját, Faáruit 
Jánost s a művész társaságában járta körűi a 
szobrot. 

A szobor ünnepe után következett Mátyás király 
szülőházában az Erdélyi Kárpát-Egylet néprajzi 
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múzeumának megnyitása és az egylet Erzsébet-
lobogójának fölszentelése. Báró Feilitzsch Artúr 
képviselő, az egylet elnöke üdvözölte itt a főher-
ozeget, ki mellett báró Wesselényi Istvánné foglalt 
helyet, mint a zászlóanya, Auguszta fó'herczegnő 
helyettesítője. A zászló megáldása után a szokásos 
szögbeverések következtek, ezután pedig a főherczeg 
a múzeum gyűjteményeit szemlélte meg. Délután 
három órakor nyílt meg a szépművészeti társaság 
műkiállitása a sétatéren levő korcsolyacsarnokban. 
A megnyitásra megjelent főherczeget Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter köszöntötte. A kiállítás 
gazdag és érdekes, a festmények, szobrok hét termet 
foglalnak el. A főherczeg délután még az ország
gyűlés két házának tisztelgését fogadta és este 11 
órakor utazott el Kolozsvárról; Széli miniszterelnök 
is ekkor utazott el. Október 13-ikára maradt az 
egyetemi új épületek és igazságügyi palota föl
avatása. 

A kolozsvári Nemzeti Színház e hó 12-iki dísz
előadását Jókainak ez alkalomra írt prológja nyi
totta meg, melyet Tóvölgyi Margit szavalt el. A köl
temény végén szép csoportozatban Mátyás alakja 
tűnt fel. Előadták még Kisfaludy Károlynak a Mátyás 
életéből vett *A hűség próbája* czímű kis vígjátékát 
és Mosonyi Mihály «8zép Honka» operájának egy 
felvonását. 

A budapesti színházak is megülték Mátyás király 
emlékét e hó 12-ikén. A Nemzeti Színházban a 
délutáni népies előadáson Balog Istvánnak egykor 
oly kedvelt «Mátyás diák» színművét játszották el. 
Este volt a díszeiőadás. Jókai tApotheozisét" sza
valta el Fáy Szeréna s aztán színre került Sziglige
tinek "Mátyás király lesz» czímű történeti drámája. 
Az előadást hétfőn ismételték. 

Fadrusz János Kolozsvártt. A Mátyás-szobor 
alkotóját, Fadrusz Jánost, ki még az ünnepélyek 
után is Kolozsvártt maradt, a társadalom minden 
körében ünnepelték. Ritka egyértelműséggel üdvö
zölték sikeréért mindenütt. Fáklyásmenettel is meg 
akarták tisztelni a művészt, de alkalmasabbnak 
találják az elismerés kifejezésére, hogy a város leg
közelebbi közgyűlésén díszpolgárrá választására 
tegyenek javaslatot. 

A Vörftsmarty-szobor. A nagy költőnek eme
lendő szobor bizottsága október 14-ikén Bákosi 
Jenő elnöklésével ülést tartott, a ki bejelentette a 
szobor-pályázat eredményét, és hogy a beérkezett 
szobormintákat szétosztották egyletek iskolák és 
vidéki muzeumok számára. A biráló bizottság hatá
rozata alapján a szobor-bizottság elhatározta, hogy 
szűkebb pályázat legyen Kallós Ede, Ligeti Miklós, 
Róna József, Teles Ede és Tóth István között. A pá
lyázat 1903 január 31-én délután négy órakor jár le. 

Apályaművek legkevesebb egy hétig lesznek kiállítva 
és ez idő alatt dönt is a bizottság, a mely, a mennyi
ben a pályázók közül valakinek megbízást ad, a 
megbízást nyert pályaművet nem díjazza. Az eset
leges pályaterven túl. mint a mely. nem kap díjat, 
a bizottság a következőképen díjazza a pályamű
veket: az elsőt 3000 koronával, a másodikat 2000 
koronával, a többit 1000—1000 koronával. 

A Szögyény-család jótékonysága. Székesfejér
várról írják : Szögyény Marich László berlini nagy
követ és családja, a kik tudvalevőleg az év egy ré
szét csoóri birtokukon töltik, minden évben, mi
kor az idő hűvösre változik, gondoskodnak a csoóri 
szegény iskolásgyermekekró'l. A minap is, felru-
házó-ünnep volt a csoóri iskolában. A nagykö
vet leányai maguk osztottak ki kétszázötven gyer
meknek téli ruhát; azonkívül könyvet, Írószert, sőt 
még süteményt is adtak a szegény gvermekeknek. 
A tanítók is értékes ajándékot kaptak. A Szögyény-
család jótékonyságát Janky József főtanftó köszönte 
meg. 

Szent István király budavári emlékszobra. 
A budavári koronázó Mátyás-templom környékének 
rendezésével egvidejűleg kiépítették a régi, úgy
nevezett Hal ász-bástyát, s annak közepére jön Szent 
István király lovas érczemléke. melvet Stróbl készí
tett. A szobor talapzatának fölállítását már meg
kezdték. Az egész haraszti kőből készül, négv sarkán 
négy hatalmas kőoroszlánnal. Négy oldalfalán pedig 
karrarai márványból faragott domborművek a nagy 
király életének főbb mozzanatait tüntetik föl élet
nagyságú alakokkal. Ezek között van a templom
alapítás, a várépítés és Bécs hódolása. E talapzatra 
jön Szent István szobra, mely az első királyt a 
koronázási palástban, fején a koronával és kezé
ben a királyi lándsával örökíti meg. Lován gazdag 
bizanczi stílű szerszám. A lovas szobor bronzból 
készül, de érdekes kisérletképen egyes részeit 
arany- és zománczdiszítéssel látják el. 

Jókai Nagy-Váradon. Jókai Mór nejével a kolozs
vári ünnepek után Nagy-Váradra utazott, a hová e 
hó 13-ikán délután érkeztek. A vasútnál nagy soka
ság üdvözölte és Rimler Károly polgármester mondta 
a köszöntő szavakat. A város díszhintaján hajtattak 
be a városba, hol este a színházban díszelőadás volt, 
az előadás után lakoma, melyet a Szigligeti nevét 
viselő irodalmi társaság rendezett. A társaság elnöke 
Rádl Ödön köszöntötte fel a Jókai-párt. Jókai Nagy-
Várad közönségére emelte poharát; érdekes beszé
déből a következő részt közöljük: 

«A mit tisztelt barátom és az irodalomban 
vezértársam, a "Szigligeti Társaság" elnöke elmon
dott, abban egész életem munkásságának jutalma 
van. O, legkiválóbb esztétikusunk, meggyőzött arról, 
hogy nem hiába küzdöttem az ideálizmus terén. Az 
életet én is ép úgy ismerem, miiít a veristák. Tudom 
az ország és a világ társadalmának szennyét. De 
tagadom, hogy a mi az Istentől való munkához 
méltó, hogy az nem irfaz. Hogy nem igaz a hon
szeretet, a női erény és a férfibecsület. Én pedig 
azt mondom, hogy ez az igaz. ezek a regulák; a rút 
csak kivétel. Ezt én így tanultam hosszú pályámon, 
ez az én meggyőződésem," 

Egészségtani muzeumok. Dr. Liebermann Leo 
egyetemi tanár felhívást intézett az ország nagyobb 
városainak tanácsához egészségtani muzeumok fel
állítása érdekében. A muzeumok czélja az volna, 
hogy a lakosság megismerje egészségének és életé
nek ellenségeit s a védekezés eszközeit s hogy az 
egészségtani ismeretek szemlélhető módon terjesz
tessenek a nép között. A muzeumot egyszerű eszkö
zökkel egy tágas s könnyen hozzáférhető helyen 
kellene berendezni s felszerelni az ivóvfz tisztán
tartására szolgáló különböző rendszerű eszközökkel, 
kutak és vízvezetéki berendezések rajzaival, mintái
val, szellőztető készülékek, építő anyagok, szoba
festékek, ffltésberendezések, világítási eszközök, 
lakások, bútorok, ruhanemfiek fertőtlenítésére szol-
eáló eszközök mintáival, a miket az ilyen eszközök 
készítésével foglalkozó gyárak saját érdekükben 
minden költség nélkül bocsátanának a múzeum ren
delkezésére. Ezeket a tárgyakat az orvosok időnkint 
bizonyára szívesen ismertetnék s a muzeumok így 
igen hasznos szolgálatot tehetnének a közegészség 
ügyének. 

Az ©ftz l ia j /a t eredeti sziliének visszanyerése czél-
jából nagyon ajánlatos a tStella* hajvizet használni, 
melynek rendkívüli előnye, hogy nem mint festék hat, 
de a liai eredeti színét állítja vissza. E szer készítője 
Zoltán Béla. budapesti gyógyFzerész. ő cs. és kir. fen
sége József főherczeg udvari szállítója. 

HALÁLOZÁSOK. 
PETHÖ GYULA, a m. kir. földtani intézet főgeolo-

gusa elhunyt Budapesten e hó 14-ikén 54 éves 
korában. Avatott művelője volt a természettudo
mányi irodalomnak, sok ideig társszerkesztője a 
• Természettudományi Közlöny »-nek, másodtitkára 
a Természettudományi Társulatnak. S úgy e társu
latnak, mint a földtani társulatoknak egyik legbuz-
góbb tagja volt. Temetése e hó 16-ikán délután a 
földtani intézetből történt. A díszes ravatalt a ta
nácskozó-teremben állították föl. Az egyetem és 
műegyetem tanárai, a természettudományi társulat 
vezetői, a Nemzeti Múzeum ásványtani osztályának 
tisztviselői közül többen voltak jelen, a földtani in-
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t ó z e t t i s z t i k a r a B ö c k m i n i s z t e r i t a n á c s o s fó'geolo-
g u s v e z e t é s e a la t t s n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g ; a r o k o 
n o k k ö z t S z i l y K á l m á n , az a k a d é m i a fő t i tkára . H o r 
v á t h S á n d o r e v a n g . l e l k é s z s z é p b e s z é d b e n m é l t a t t a 
az e l h u n y t t u d ó s é r d e m e i t . A fö ld tan i i n t é z e t t i sz t 
v i s e l ő i n e v é b e n R ó t h L a j o s f ő b á n y a t a n á c s o s m o n 
d o t t b e s z é d e t , a z u t á n p e d i g S c h m i d t S á n d o r m ű 
e g y e t e m i t a n á r , a f ö l d t a n i t ár su la t s a t e r m é s z e t 
t u d o m á n y i tár su la t n e v é b e n . Örök n y u g a l o m r a a 
k e r e p e s i - ú t i t e m e t ő b e n t e t t ék s írba. A k o p o r s ó t dí
s z í t ő k o s z o r ú k k ö z t vo l t e g y k e r e s z t b e n f e k v ő g e o 
l ó g u s - k a l a p á c s , a m e l y e t , m i n t m ű k ö d é s é n e k j e l v é 
n y é t , v e l e e g y ü t t a s írba bocsá to t tak . A z e l h u n y t a t 
b a r á t a i n , t i s z t e l ő i n kívül e g y e t l e n fia gyászo l ja . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : B o r o s 
j e n ő i é s s z e n t e n d r e i M U S L A Y S Á N D O B , N ó g r á d m e g y e 
t ö b b í z b e n vo l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e , 88 - ik é v é 
b e n R á d k ö z s é g b e n . — PROHÁSZKA N Á N D O R n y ű g . 
p é n z ü g y i t a n á c s o s é s 4 8 - a s h o n v é d f ő h a d n a g y 75 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — L I T E C Z K Y J Á N O S , a sza -
b a d s á g h a r c z b a n a Corn ides - f é l e guer i l la vadász 
zász lóa l j v i t é z e , 8 2 éves k o r á b a n , S z e p e s v á r a l j á n . — 
MAEKOVICS V I N C Z E , 4 8 - a s h o n v é d h u s z á r - s z á z a d o s 
7 7 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — KOVÁCS F E R E N C Z 
vo l t 4 8 - a s h o n v é d é s a ka locsa i t a k a r é k p é n z t á r 
i gazga tó ja . — - A D L E R MÓRICZ, a k a d é m i a i fes tő , 7 6 
é v e s k o i á b a n B u d a p e s t e n ; t e m e t é s é n a K é p z ő m ű 
v é s z e t i T á r s u l a t é s N e m z e t i S z a l o n t e s t ü l e t i l e g ve t t 
r é s z t . —• M O H N L A J O S , a b u d a p e s t i be lváros e g y k o r i 
t e k i n t é l y e s k e r e s k e d ő j e , 7 2 é v e s k o r á b a n . — D E B -
RADE MORODA G Y U L A író é s h ír lap író P o z s o n y b a n . 
N é m e t n y e l v e n ír t hazaf ias s z e l l e m b e n . — B I R M A N N 
E D E F E R E N C Z , a svájcz i k o n z u l á t u s t i tkára, H a g g e n -
m a c h e r H e n r i k g ő z m a l m á n a k i r o d a f ő n ö k e , a h o l 
3 1 é v i g szo lgá l t , 5 9 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
P A D Á R KÁLMÁN fö ldb ir tokos 6 9 é v e s k o r á b a n K e n d e 
r e s e n . — Ifj. KASZAP KÁLMÁN, Csepe l k ö z s é g j e g y 
ző je . — Dr . CSAPKAY I S T V Á N , 3 2 é v e s k o r á b a n F i ú 
m é b a n . — SARKADY KÁLMÁN, 3 0 é v e s k o r á b a n B u 
d a p e s t e n . — M E Z E Y B É L A g y ó g y s z e r é s z - g y a k o r n o k 
B i h a r - N a g y - B a j o m b a n 2 0 é v e s k o r á b a n . — BAKODY 
L A J O S , öreg z o n g o r a m ű v é s z é s z e n e í r ó , ki h á r o m 
é v t i z e d e lőt t k e d v e l t m ű v é s z vo l t , t öbb z e n e m ű v e t 
ír t s e z e k k ö z t . Zr íny i» c z í m ű z e n e k a r i m ű v e t . A z 
e l h u n y t dr. B a k o d y T i v a d a r e g y e t e m i t a n á r t e s t v é r -
ö c s c s e vo l t . — D r . K U T J Á X ÁGOSTON, vo l t b i h a r m e 
g y e i főorvos , v á r o s i b i z o t t s á g i t ag 7 8 é v e s k o r á b a n 
N a g y v á r a d o n . — A l m á s s i GLEVITZKY SÁNDOR v o l t 
n e g y v e n n y o l c z a s h o n v é d s z á z a d o s , v o l t k a s s a i tan i -
t ó k é p z ő - i n t é z e t i t a n á r s a k i s p a t a k i k ö z s é g i i s k o l a 
s z é k e l n ö k e , n y ű g . b i z t o s i t ó - i n t é z e t i f ő t i s z t v i s e l ő 75 
é v e s k o r á b a n S á r o s p a t a k o n . — GARAY R E Z S Ó , CS. é s 
kir . s z á z a d o s s z á m v i v ő , é l e t é n e k 50- ik é v é b e n , K i s 
b é r e n . 

SZIGETHY B É L Á N É szül . Mnclarassy K l o t i l d í r ó n ő 
B u d a p e s t e n . A h a t v a n a s é s a h e t v e n e s é v e k b e n 
b u z g ó m u n k á s a v o l t a m a g y a r s z é p i r o d a l o m n a k . — 
CSONTOSI J Á N O S N É , szü l . G y ö r g y E r z s é b e t , C s o n -
to s i J á n o s t a n k e r ü l e t i k ir . f ő i g a z g a t ó s á g i t o l l n o k 
s az a k a d é m i a l e v e l e z ő t a g j á n a k f e l e sége 6 4 é v e s 
k o r á b a n ; a t e m e t é s e n j e l e n v o l t a M a g y a r T u d . 
A k a d é m i több tagja , a N e m z e t i M ú z e u m több t i sz t 
v i s e l ő j e i s . A z e l h u n y t a t fér jén és 8 4 é v e s a n y j á n 
k i v ü l n a g y s z á m ú r o k o n s á g gyászo l ja . — SALKOVITS 
K Á R O L Y N É , szü l . E r é n y i E m i l i a , S a l k o v i t s Káro ly m i 
n i s z t e r i f ő m é r n ö k n e j e 3 8 é v e s k o r á b a n D u n a k e -
s z e n . —•• D r . M A T I S Z D E Z S Ő N É , s zü l . Koraffy J o l á n , 
dr. M a t i s z D e z s ő kir . k ö z j e g y z ő f e l e s é g e K ö r m ö c z -
b á n y á n . — K R A U S Z E B N Ő N É , szül . b e t h l e n f a l v i 
T. N a g y K a r o l i n a 2 3 é v e s k o r á b a n S z é k e l y - U d v a r 
h e l y e n . • 

Szerkesztői üzenetek. 
T á s k a Buzsák, H. Gy. A török távol i rokonságban 

áll a magyarral , s a két n e m z e t e g y m á s nye lvé t n e m 
•érti m e g . Csak e g y e s szavaik azonosok, m i n t pl . 
árpa, kapu, a lma, bicsak, stb. Az egész török birodalom 
népessége körülbelöl 40 mi l l ióra tehető , ennek azon
ban csak kisebb fele valódi török, v a g y i s ozmánl i , a 
többi arab, görög, mór , szláv, kurd, albán és m á s 
kisebb-nagyobb néptöredékből áll. Az ozmanl ik legna
gyobbrészt Kis -Azs ia belsejében laknak. Török fajú 
törzsek laknak m é g Dél -Oroszországban, Közép- és 
Kelet-Ázsiában, de ezek bár hajdan igen hata lmasok 
voltak, m o s t orosz , perzsa, v a g y khinai fenhatóság 
alatt é lnek. Törökül beszél tek a régi kunok i s , a 
kiknek ivadékai m a tiszta m a g y a r o k . 

H. E . Az Amerikában muta tkozó aranypénz h iány
nak oka az, h o g y a dél-afrikai háború miat t Transz-
válban Bzünetelt az aranytermelés s az arany hiá
nyát eddig n a g y részben Amer ikának kellett pótolni . 
Azt hisz ik, h o g y m i h e l y t az afrikai bányákban a 
munka újból teljes erővel megkezdődik , az arany
h iány i s magátó l m e g fog szűnni . 

A. M. A robbanó lövegek nagyot tökéletesedtek az 
utóbbi évt izedekben. Mig az 1870—71-iki franczia-
nemet háborúban egy közönséges gránát csak 19—30 
darabra robbant szét, mostanában már 240—250 szi-
, a , ° ^ r a , t o r ' k ' E « y Piroxil innel töltött 70 fontos bomba 
ISW darabra szakad s Így va lamely tömegben álló 
csapattest közepébe esve 2 - 3 0 0 embert egyszerre 
megö lhet . nj 

jQondolatok Nagyobbrészt n e m újak már, az m i új 

k t ö Ö " ' *""* ° l yan f ° r m a b a -tv.,>ogy 

Vadász . A jávorszarvas épen ú g y kiveszőfélben 
van már, m i n t a bölény. B é g e n hazánk területén i s 
tenyészet t e pompás állat, sőt a szomszéd G-alicziá-
ban m é g 1760-ban is lőttek egyet . Ma már csak 
kelet i Poroszországban ós a svéd h e g y i erdőkben él 
m é g pár száz pé ldány. 

K í s é r t é s . A témája inkább visszatasz í tó , mint érde
kes ; az i lyen kényes tárgyakat m é g a l egnagyobb 
tehetség s e m igen tudná e l fogadhatóvá tenni. Csodá
latos : a n a g y város éjjeli hangulatában ne volna 
érdekesebb, a költő figyelmére méltóbb dolog, m i n t 
az efféle ? Ped ig a kis vers különben nincs egészen 
ügyet lenül meg írva . 

Az én t a v a s z o m . Ipo ly partján. Várromon. Az első
nek cs inos nye lve e lég hangzatos , bár m é g kissé 
kezdet leges verselése m i n t h a némi tehetséget sejtetne. 
A jó v é l e m é n y t azonban alaposan lerontja a más ik 
kettő. Az «Ipoly partján* csupa banál is n é p s z í n m ű i 
poéz is , a vége m e g épen lapos próza. A drégelyi 
vers m é g ennél i s kevesebbet ér. Micsoda vers az, a 
m e l y n e k egy harmadrészét — szerző Ítélete szerint — 
ha tetszik, ki is lehet h a g y n i ? 
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A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

» « « - , hújjahólgaa-, h«o;gdara- és köszvénybántalmak 
ellen, piztltti nehézségeknél, továbbá a l igzo és 

emésztési szervek hnrutos bántalmainál . 
D i n r e t l k n s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

isszMntes! Konnyan emészthető! CsiramenlM • 
Kapható átványvizktraktdtstkbm vagy a 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesén. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, piaiiinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Váczi-ntcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i c d m t v y e r é s flai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kén-
viselete. Valódi amerikai har

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

A mozdonyvezető tréfája, 
H a r m a t Miki mozdonyveze tő azt a felfedezést tette 

hogy az ő jobb keze, már m i n t fűtője Bélés Jankó' 
egészen l ie lyén való l egény l enne a talpán, ha a feje is 
he lyén való volna. A fűtőnek elég n a g y volt az ő feje 
de m é g nagyobb volt az az impertmenozia , a mi kisu
gárzott belőle, legkivált ha szesz honolt a káputban. 
Ezen segíteni kell, gondolta a mas in isz ta , és amúgy ti
tokban d r . l í r o k - f é l e port kevert a Jancs i literjébe. 
A kúra használt és Jancsi alább hagyott a házsártos-
kodással, m e g a literezéssel is, mert hát a d r . B r o k 
(angol tanár) p o r a kisogiti m é g a legrakonczátlanabb 
agyvelőt is. A d r . B r o k pora m e g g y ó g y i t indula
tosságból, megerőltetéstől , hüléstől , melegtől , vérszegény
ségtől, migréntől , sőt m á s bajoktól támadt makacs f e j 
f á j á s t is. (1 por 20 kr., 11 por 1 írt 50 kr.) Dr. Brok 
pora csupán ártalmatlan növény i szereket tartalmaz 
szivre nem hat, m e n t m i n d e n utóhatástól — j ó t á l l á s 
m e l l e t t . Kinek B r o k - f é l e porra van szüksége, for
duljon csak a « D i a n á n g y ó g y s z e r t á r h o z B u d a p e s t , 
K á r o l y - k ö r u t 5, a h o n n a n postán is szállitják a világ 
minden részébe. 9350 

•i 
is i 1 

Haszná l jon 
Kerpel-féle kézfinomító folyadékot, a 
kezet 3 n a p alatt bársony s imára és 
hófehérré teszi. E g y üveg 70 fillér. 
Postai szétküldés : Kerpel gyógytár, 
Budapest , Lipót-körut 28 . N é g y üveg 

rendelésnél bérmentve . 9689 

ÍPPP 

r t i u > r k i a c f o i » a világhírű hegedű-művész 
J J U - 1 U l C S l I í l húrjait R e m é n y i M i 
h á l y mühangszerkészitőnól,a m. kir. zene-akadémia szál

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legmfivészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebh. szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t c z a 4 4 / b . 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 9482 

BRULLIRMA 
Budapest, IV., ZsMrus-utcza 1. 9717 

Van szerencsém az előkelő hölgyvi lággal és nagyra
becsült v e v ő i m m e l tudatni , hogy szokásos párisi és bécsi 
bevásárlásaimból visszaérkezve, üz le temet a z ő s z i é s 
t é l i d i v a t l e g e l e g á n s a b b ú j d o n s á g a i v a l láttam 
el, melynek megtekintó.-ére tiszteletlel fe lh ívom becies 
figyelmét. Tapasztalt visszaélések elkerülése végett kény
szerítve vagyok szíves tudomására hozni , hogy 2 3 é v 
ó t a f e n n á l l ó e l s ő r a n g ú n ő i k a l a p i i z l c t e i u úgy 
m i n t eddig, m o s t i s k i z á r ó l a g Z s i b á r u s - u t c z a I . 
s z á m a l a t t létezik, semmifé le fióküzletem nincsen és 
igy n e m tévesztendő össze egy b a s o n l ó n e v i i üzlettel, 
mely lye l s e m m i n e m ű összeköttetésben n e m állok. 

Vidékre készséggel küld 5—S latlapot választékul. 

Gyermekpadok 
1 és 2 üléses, m i n d e n nagy
ságra szabályozható, vala
m i n t fe lnőtteknek is . Meg
gátolja a rövidlátást, a hat 
elgörbiilését, s buzdítják a 
g y e r m e k e t r e n d i é és szor

galomra. 
Ar: 3 0 — O O k o r o n á i g . 

Ál lapokkal gyermekp^(lok-
ról, tornaszerekről és iskola 

bútorokról díjmentesen 
szolgálunk. 

Fe iwe l Lipót 
utódai 9719 

Budapest, IX. ker., Ipar-utcza 4. szám* 

lé SZAM. 1 9 0 l tó. ÉVFOLYAM VASÁRNAPT ÜJSÁG. m 

HOGY KARCSÚVÁ váljunk ét trjutlsl rfészté-
günketisinegerüáiuök,liasz-
náljuk a Pilules Apolló -kat 

T T!nek(rvőgjerejea(nővényekbölnyertH'es/cuíOí/ne.EjenorToiitekintélyekia 
uSSkalismert pilulák karcsúvá tesznek, Itatásuk azonban uinci hátrányára a; 
ÍÍSreéHiek mint»ok mái készilmcny. Nem hashajtók, hanem egyenesen a tiplá-
fí sTrl éi á zsíranyag-sejtekre balnak. — A túlságos lestessrggyogynii-án kivnl 

z M l n l e s A p o l l o » - k szabályozzák a szervi működést, nataluják az 
* ' ./misokalés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titka minden 
'"oínvnak ki megakarja őrizni karcsú és fiatalos alakját. A t Pilules Apolló » -ki 
íükínvesebb természetű mind kétnembelieknek használnak és nem árthatnak soha 

nméének A körülbelül két hónapig tartó gyógyitáslkónnyenbe Icbettartanl 
üiEírádBénje teljesen állandó.(Törvényesen védett védjegy). Egy üvegcse ára 
Mdutsul' K.6.*5 bérmentve; utánvéttel K.6.75. - J . K a t i é gyógyszerész, 

• . . . . « . ' v.rrlaan Paris. IX.'. — Eirvedüli raktár Ausztria-Magyarorszáj $""paisagt_VerdMti. Paris 
•észére Budapest, 

IX.*. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Kiraly-utcza, 12. 

9321 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

9656 

Ártalmatlan szer s zep lő , máj fo l t , bőrhámlás , pör-
s e n é s , p a t t a n á s , b ő r a t k á k , az arezbőr v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal
mas bántalma el len; a r á n e z o k a t elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o u d r e fehér, rózsa és créma színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 30 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára I 

Király-utcza 12 és ^ _ £ 

Lnef f S á n d o r illatsze 
résznél, lV.,Váczi-uteza 9. Egészség! 

Kérem, 
tessék ingyen és bérmentesen 

kérni legújabb árjegyzéket 

gránát ékszerekről, 3 9 0 * 
CHKUNA FERENCZ JÓZSEF czégtől, 

Budapest, 9699 
IV. kerület, Kossuth Lajos-utcza 13. 

FR AN KIJ N-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

5 5 KÖTET 

SHAKSPERE 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 

A R U K E G Y Ü T T : 

2 4 O KORONA 

KÜLÖN: 

Magyar Remekirók 220 kor. 

Shakspere 30 kor. 

Most jelent meg a I I . s o r o z a t ! 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i I I . k ö t e t 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Riedl Frigyes. 

K o s s u t h L a j o s m u n k á i b ó l . 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

R e v i c z k y G y u l a ö s s z e s k ö l t e 
m é n y e i . Sajtó alá rendezte és beve
zetéssel ellátta Koróda Pál. 

S z i g l i g e t i E d e s z í n m ű v e i I . k ö t 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Bayer József. 

V ö r ö s m a r t y M i h á l y m u n k á i n . 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Az öt kötetből álló első sorozat tartalma: 
A r a n y J á n o s m u n k á i h 

Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes. 
V ö r ö s m a r t y m u n k á i h 

Sajtó alá rendezte Gyulai Pót. 
T o m p a M i h á l y m u n k á i L 

Sajtó alá rendezte Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k a i . 

Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán. 
C s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e i . 

Sajtó alá rendezte Vadnál Károly 

wjtg- Kndeii kfayrkerwkadfeben hphrti, 

Legjobban bebi
zonyult tápláték 
egészséges és gyo
mor-bélbeteg gyér-

W mekeknek. 
ÍÍIWllminnm.. miillllllll 

• ~h,EJI 

Gyermekek 
kitűnően fejlödnek H 
tőle és nem szenved 

nek emésztési 
r m e k r i S Z r j e . zavarokban éi 

9618 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella' '-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 

me ly n e m fért de a haj eredeti szinét adja viseaa, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
i cs. ég i. fensége József f8herczeg ndv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S A t a t é r - n t o « a , S x a b a d s a g - t é r 
• á r k á n . 9705 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
erőpornnktól,1900.évi párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke
zesség. Oryosi rend szerint. Szigo
rúan becsül etes.Nem szódelgés.Szá-
mos kSszonőleYél.Ára kartononként 
i kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hyg-ien. Inst i tut 9365 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. KöniggratzerstraBse 78. 
Főraktár Magyarország részére : 
Török József, gyógysz. Király-u.12, 

H i h í s t c t l e n 
és n i é f i s is-a^ 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Kiidapcs-
ten,IV^Egyetem-ntezai 

Ú J D O N S Á G ! ! 

Csak 6 frt 5 0 kr. 
ellenében küldök, mig a készlel 

tart. következőket: 
6 drb mexikói ezüst asztalkes 
6 drb mexikó i ezüst evov i l la 
6 drb mexikói ezüst evőkanál 
fi drb mexikói esüs t kávés
kanál, 6 drb kitünv des;zert -
kés , 6 drb kitűnő desszert
v i l la , S drb igen elegáns sza-
lonasztal-tryertvatarto,! drb 
háztartási mérlegr 5 fo/r. hord
képességig, i drb kés - é s v i l la -
tisxtitó-készülék,!:' drb finom 
enyhe toi lette-sxappan, 2 drb 
faldísz, igen divatos szobadísz. 
54 drb. Mindez az 54 drb együtt
véve csak 6 frt 50 kr. A mexi 
kói ezüst t e l j e s=nfehérfem, 
mely szállodákban, vendég
lőkben, pensionátnsokkan 
és ezer meg ezer magánház
ban kitűnően bevált. Mexikói 
ezüs tára im tartósságáért es 
kiváló minőségeért 25 ev i Írás
b e l i kezes sége t vállalok. 
Szétküldés a pénz előleges be
küldése vagy utánvétel mellett 

_ Isjaacs ál tal , k iv i t e l i 
ház Bécs . II. , U l í e n b r a n n -

g a N 17. 9691 

Acetylen- zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordozható 
nagy, vakitófenynyel ég és sötét 
helyekel, lépcsőket, pinczéket stb. 
nappali világítással lát el. Prakti
kus, szolid és olcsó. Egy drb ára 
a pénz előleges beküldése esetén 
K. 1 .20 franco utánvéttel 50 fil-
lérn I drágább.3 drb 3 k o r . 6 drb 
ára 5 k o r . Parti külön. Kapható 
K a n n I g n á c z n á l , W i e n , 
I I . L i l i f n b r n n n g a s s e 17 . 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
él TABLETTÁIBAN 

Fnnczla szabadalom. A. szépség titka, Ideális Illattal 
feltetlenül Urtó i , egesueg« i e l diszkrét. A • a r m a n d r f c * 
az irczbörnek egészleges é l fide n l n t «d. . « . _ _ _ 
1900 evi Piriéi VilígkikllHém : A R A N Y E R E M 

MIONOT-BOÜCHER, 19, Rne Viv i enné , PARIS. 
Kaplutö Torolt Jénát 8von?ii«rl*rah»ri BadiptiHn. 

KWIZDA féle Korneuburg 
marha táppor 

Étrendi azer lovak, szarvasmarhák éa Juhok részire. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a lej javítására és a tehenek tejelőképességének to
kozására, csontöréseknéU - Vi doboz ára 1 korona 40 fillér, i/s do
boz 70 lillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és győgylükereskedésben. Főraktár: K w i z d a 
F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és I 
bolgár tejedeimi udvari szállító, kerületi gyógytzerész, Korníu- I 

burg, Bécs mellett. I 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f KJ-óiryszer-
t á r a , Király-utcza 12 és Andrássy-ut c26. 9648 

HÖLGYEIM! 
JVe rendeljenek addig ruhakelméket, 
mig őszi és téli szövet-újdonságaim 
mintáit s nagy mosókelme mintfikihii/-
vemet, a melyeket ingyen és bér
mentve küldök, meg nem tekintették. 

WEINER MÁTYÁS 
nőidivat áruháza, 

BUDAPEST, 
VI. kerület , Andrássy-úl 3. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Elsft Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9640 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

B S T chininezukorkája ^£.1. 
Legjobb szer láz, válté-láz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 

keserű ehinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

ran 
Valódi , h a minden e g y e s p i r o s c somago lópap íron 
B*f~ R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . - * ! ! 

Többszörösen kitüntetve, 18ti9-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
tiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 

óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

Továbbá 
kéBzitőnél Rozsnyay Mátyás gyog 

And, SaA«ls4f- tér . 
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Legjobbak saját nemükben 
Minden család számára legnagyobb ér tékke l birnak. 

MA6GI 
minden leves-, bouillon-, már

tás- s főzeléknek stb. 
meglepően jó ú t kölcsönöz. 

Néhány csöpp elegendő, 
üvegecsfeékben 5 0 fillértől kezdve. 

FRAMIA LEVESEK 
1 tábla ára 15 fillér 

és elég 2 adag erös.könnyen emésztheti, 
egészséges leveshez,mely 
ősapán vis hozzá

té te léve l néhány 
perez alatt előállítható. 

19 különféle fajtában. 

ERŐLEVESTOKOK 
ára 2 0 fillér. 

• v i i ^ ' t0k e l é s 2 ada« leífioo-J J j j g S w mabb erileveshez, mely 
• P ^ J í * osnpán forró vlsiel 

.-.CSP^SÉ loöntve , minden további 
l"á^^^ hozzátétel nélkül, azonnal 

^ ^ ^ elSállithatö. 

élelmiszerek. 9711 
Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklám. 

WF" M i n d e n f i iszer- , c s e m e j r e k e r e s k e d é s b e n é s d r o g u e r i á b a n k a p h a t ó . ~9n 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitüní helyreállító szer gyengék, vérssegénjek 
és lábbadocób számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. láOÜ-nál több orvosi elismerőlevél. 

mr K i t ű n ő íz . " » • 
Kitüntetve több arany és ezfist éremmel. 

Árak t Vs l iteres ttvég K 8.40, 1 l i tere , 
ttveg K 4.40. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Serrava l lo J . gyógyszer. T r i e s z t b e n . 

F Ö L D E S - f é l e 
M A R G I T -

C R É M E 
gyorsan és biztosan haté szer szeplő, m á j - és 
bőrfoltok, kiütések, pattanások és mindennemű 

bőrbaj ellen. Rögtön hat. 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Ára 1 korona. 

Készíti: Cintori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész A r a d o n . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatuktól óvakodjunk. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesviza gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9693 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s or i en ta l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi kebe l fe j lődését , valamint a ke
bel idomainak sz i lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Eaktár: Török József, Budapest. 

Király-utcza 18. sz. 9619 

pARisi-RiALurÁ5>oi.^irv/iOTtrtTr 

csodás hatása azonnal 
nyilvánul! 

Szeplő, máj folt, bőrtiszt á t lanság 
nincs többé. Ki s imí t ja a ránezo -
k a t s a bőrt a legkésőbb korig simán és 
üdén tartja. Egy tégely 1 korona 40 fillér. 
Kirá lynő-hö lgypor , egész világon 
mint legjobb hölgypor, használva 3 szín
ben. 1 doboz 1 kor. 40 £11. K i r á l y n ő 
szappan, 1 drb 1 K. Kapható mindenütt. _ ^ 
Főraktár: Temesváry J . gyógyszerésznél Zombörban 
Török J . gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 9976 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
K N U T H KÁROLY 

mérnök és gyáros. 
Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 

Gyár és Iroda: 
B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 1 0 . 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vízerőművi emelő

gépek stb. 9692 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y - ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9706 

9718 B E L I C Z A Y B É L A 
mézeska lácsos és viaszgyertya
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 183:i. j | 

Budapest, VII., Csányi-uteza 3. szám, saját házában. 

PÁRAM ÜVEGGYÁR R A K T Á R A 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
rV.ker. Kossuth Lajos utcza 15. sí. 

Jvcigij válaaxtin. rnínxLeA^it«f 

<%*"- i**tán$j.oo ÁoöJw/tv, 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

BUDAPEST, IV., Eskü-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LOHR MÁRIA ezelőtt K R O N F Ü S Z 970* 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m f l t e s t ő - i n t é z e t e n i e g u a g y o b b i t a t o t t 

erőmflYl szőnyegporló ég gzírmeárn megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
Vin., Baross-utcza 85 sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 

T M w ™ ' Ha™"»eMÍ-nteza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-út 16. 
Telefon 57-08. \rrn József-korút 2. szám. Telefon S7-08. 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 9674 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
Légszeszluszter, 

villamösluszter, petróleumlámpák 
dús választéka. 1 

Ujdonság.-sz&szeszégo, 
QAYIO KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 

Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 
Oyárt nagybani e lárn . i tá ira ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

kovetke iő nj o i lkkeket 
* leghnomaDD családi dobozokat és 
Uwbori tékokat (levélpapírokkal 
a borítékokkal), névjegykártyákat, 
.rásílapokat. «r»««levélpaplrt 
•yáSzn»vj«ryeket Saját gyártmányt! 
^nt iarkokkal ellátott ra j i -
tömböket, nekrénycsipke és torta 
Jtpinktf, U»ibM papírtányérokat, 
ulakitesoveket es különféle ösiiehaji: 

ható dobotokat. ^ ^ ^ ^ _ _ - ^ ^ - ^ n n n i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l H 
állandó kiállító* a fenti czikkekből a városligeti iparcarnokban 

megtekinthető. 9307 
Irankli* 'itemtat n y o m b a , i M i á l n * ^ , ÍV., Etj,***!)-utcza 4. gz." 

FŐMUNKATÁRS 

43.SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) | NAGY M I K L Ó ^ j ^ ^ S Z Á T H KÁLMÁN. | BUDAPEST, OKTÓBER 26. 
Elóliietési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és 
POLITIKAI UJDONSAIOK (a Világkrónikával) együtt Í

egész évre 2 4 koruna 
félévre —. 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSAG 

1 6g 
1 ti 

egész évre 1 6 korona 
félévre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egésí évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 tálán. .._ B • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailalt 
meghatározott viteldíj is caatolandó. 

A DOBÓ-ÜNNEP EGERBEN. 

M' 
"OST háromszázötven éve bőven áztatta a 

vér hazánk földjót, de a vérből dicsőség 
sarjazott, mely soha el nem enyészik s 

mindig be fogja ragyogni fényes sugaraival a 
magyar nevet. Ha előbb is, utóbb is száz meg 
száz csatában be nem irta volna a magyar 
kardjával nevét a történelem könyvébe: ez 
az egy év, az 1552-ik esztendő, maga feljegyzett 
volna három olyan hősi küzdelmet, melyek 
méltán helyet foglalnak minden idők és nemze
tek legbámulatosabb harczai között. Az annyit 
magasztalt termopilei hősöknél nem állanak 
hátrább Szondy, Losonczi, Dobó és magyar 
vitézeik. 

A drégelyi és temesvári hősök hiába vérzettek 
s osztályrészük csak az el nem múló dicsőség 
lett, de harmadik társuk, Dobó szerencsésebb 
volt: az ő bátorságát a győzedelem sikere is 
koszorúzta; megtartotta a kezére bizott várat s 
ezzel együtt talán az országot is, mert meg
akasztotta az orkán módjára előre törő ozmán 
hatalmat s új erőt, új bátorságot öntött a csüg
gedő lelkekbe, új ellenállásra lelkesítette azokat. 

Az 1552-ik évben két hatalmas sereget kül
dött a nagy Szulejman szultán Magyarország 
meghódítására, Achmed fővezért és Ali budai 
basát. Eendre foglalták el a várakat; amannak 
csapásai alatt elesett jó Losonczi István, Ali 
pedig Szondy Györgyöt látta meghalni. Úgy 
látszott, minden veszve van, a nagyszámú, 
vitéz, jól felszerelt, gyakorlott török seregnek 
senki és semmi se bir ellenállni. Csüggedés, 
rémület szállta meg a sziveket s már a fontos 
Szolnok várának őrsége is kardcsapás nélkül 
menekült. 

De állott még Eger vára, élt még Dobó 
István. 

Achmed ós Ali győzedelmes seregei egyesül
tek a Tiszánál és szeptember elsején megindul
tak Eger megvételére. 

Eger vára ekkor nagyon siralmas állapotban 
volt, ámbár Dobó, a ki már négy év óta paran
csolt benne, ez idő alatt sokat javíttatott, épít
tetett rajta. De azért Ali basa még mindig csak 
• rozzant akol»-nak s «gyermek-szobá»-nak 
nevezgette. Négy kapuja s néhány gyenge 
bástyája volt mindössze, a várost pedig csak 
palánk fogta körül. A felszerelés is ehhez való 
volt. Az ostrom előtt néhány héttel még ágyú 
ós tüzér is alig került a várban, úgy kért köl
csön Dobó néhány ágyút Bebek Ferencztől, 

Serédi Benedektől és Perényi Gábortól s CBak 
azután fogadott kilencz, ágyúhoz értő embert. 
Majd tizenhárom sebészt,«borbélyt", mindenféle 
mesterembereket és sütő asszonyokat fogadott. 
A vár őrsége kezdetben csak 400 emberből állott, 
ezek száma azonban Dobó buzgólkodására a 

környékbeli nemességből s egyéb harezra képes 
emberekből jócskán felszaporodott s a vár né
pessége a benn maradt 59 asszonynyal és gyer
mekkel együtt a Tinódi Sebestyén adata szerint 
összesen 1935 volt. 

Szintén Tinódi mondja, hogy az ostromló 
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